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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA
DINASTIA

Presa italiană,

Marele ziar săptămânal CORRIERE DIPLOMA. 
T1CO, dedică în parte numărul său dela 1 Iunie, come
morării zilei Restauraţiei. In mijlocul primei pagini pu
blică fotografia M S. Regelui Carol II  al României.

Contele Agostvnelli a scris un articol despre România. 
Prelatul dr. Iuga, a scris un foarte frumos articol des
pre Suveranul României, iar d. profesor Isopescu, a exa
minat pe larg într’un articol raporturile culturale italo- 
1  omâne. Un alt articol descrie grandioasa sărbătorire a 
zilei de 10 Mai, organizată de monseniorul Iuga, recto
rul bisericii române.

Presa polonă.

L'ECIIO DE VARSOVIE din 26 Mai, privitor la vi
zita Marelui Voevod 31 ihai în Polonia, după ce face bio
grafia Măriei Sale Voevodul Mihai, arătând toate cali
tăţile Sale intelectuale şi sufleteşti, precum şi educaţia 
cleasă ce I s ’a dat, pregătindu-L astfel, ca viitor Şef al 
Naţiunii şi al Statului român, încheie cu următoarele:

,,Această vizită constitue o probă nouă despre greu
tatea pe care Coroana Română o atribue alianţei sale cu 
Polonia, conform aspiraţiunilor foarte netede ale Naţiu
nii şi ale intereselor Statului.

„Trimiţând pe Fiul Său, la Varşovia, Regele Carol II, 
doreşte să-l pună în contact, în perioada formaţiunii 
Sale politice, cu o ţară unită cu România, prin legături 
de alianţă şi de prietenie extrem de cordiale.

,De aceea, opinia publică poloneză a primit cu cea mai 
mare bucurie pe reprezentantul familiei domnitoare ro
mâne, prietenă şi aliată, considerând, cu drept cuvânt, 
vizta Sa, ca un nou inel al frumoasei tradiţii a activei 
şi strânsei cooperări dintre Polonia şi România".

Acelaşi ziar mai publică un editorial în care, relevând 
marea importanţă a vizitei Măriei Sale Marelui Voevod 
Mihai, la Varşovia, constată farmecul ce-l împrăştie Moş
tenitorul Tronului României, peste tot pe unde îşi face 
apariţia.

„Rar s ’a văzut, scrie între altele oficiosul polonez, un 
atât de tânăr ambasador, însărcinat cu o mişune mai 
simpatică, aceea de a da unei alianţe politice, deja atât 
de strânsă, acest caracter quasi familial şi de o netăgă
duită cordialitate".

Toate ziarele polone din ziua de 27 Mai, publică ample 
dări de seamă de felul cum a fost saluatat Măria Sa Ma
rele Voevod Mihai la Lwow şi la Grigore-Ghica-Vodă, 
precum şi la Bucureşti. Ziarele accentuează primirea en
tuziastă pe care capitala României a făcut-o Moştenito
rului Tronului.

Ziarele publică de asemenea cu litere mari, telegrama 
trimisă de Măria Sa Marele Voevod Mihai d-lui preşe
dinte al Republicii Polone, la trecerea frontierelor Po
loniei, în care a mulţumit călduros pentru primirea cor
dială care I  s ’a făcut în Polonia.

Presa polonă, publică de asemeni, o telegramă din Bu
cureşti, care anunţă că Măria Sa Marele Voevod Mihai, 
zilele acestea, va reîncepe cursurile la şcoala dela Pala
tul Regal. • .

Presa franceză.

L ’ECHO DE PARIS, LE MATIN, PARIS MIDI şi 
JOURNAL DES DABATS din 25 Mai, publică din Var
şovia corespondenţe privitoare la vizita Măriei Sale Voie
vodul Mihai, arătând că ea oferă prilejul a numeroase 
manifestaţii de prietenie polono-română.

Toate ziarele franceze din 27 Mai, publică fotografii 
ale M. S. 31arele Voievod de Alba-lulia, cu ocazia vizitei 
sale în Polonia.

POLITICA EXTEENĂ

Presa franceză.

Ziarele franceze din 30 Mai, se ocupă de vizita d-lui 
Victor Antonescu la Paris, de solemnităţile la care a luat 
parte şi de întervederile sale de ordin politic. Toate zia
rele reproduc pasagii caracteristice din cuvântarea d-lui 
V. Antonescu, ţinută la comemorarea lui Briand.

LE FIGARO publică în prima pagină fotografia mi
nistrului de externe al României, iar în pagina a treia, în 
fruntea coloanelor, este un articol despre activitatea d-lui 
Victor Antonescu la Paris.

EXCELTSOR subliniază primirea cordială făcută d-lui 
Victor Antonescu la „Acceuil Francais".

Despre aceeaşi recepţie LE FTGARO notează că „ci 
Hcrriot a avut un cuvânt deosebit de amical pentru Ro
mânia, ţară prietenă a Franţei şi pentru şeful diploma
ţiei sale. D. Victor Antonescu a terminat seria discusn- 
rilor printr’o strălucită improvizaţiune, viu aplaudată de 
foarte numeroasă asistenţă“ .

ECIIO DE PARIS, într’un bilanţ al conversaţiilor di
plomatice dela Geneva, relevă interesul pe care opinia 
publică mondială l-a arătat succesului negocierilor în 
curs între capitalele europene. „Se poate spune acelaşi 
lucru şi despre conversaţile repetate, al căror sediu a 
fost la Geneva în ultimele zile, între membrii Micii înţe
legeri şi înţelegerii Balcanice, precum şi cu terţii şi în 
special cu d. Litvinov".

PARIS SOIR, publică sub semnătura d-lui Jules 
Sauerwein, unul din cei mai de scamă redactori de poli
tică externă, o convorbire cu d. Victor Antonescu. Iată 
textul acestei convorbiri:

„Numai trei zile la Paris nu este mult pentru cât am 
de făcut, mi-a spus d. Victor Antonescu pe când lucra 
împreună cu secretarii săi, în mijlocul unui teanc de do
cumente.

„Venisem aici pentru a asista la inaugurarea bustului 
lui Aristide Briand. Din nefericire bustul nu este gata. 
Dar am fost aseară la Sorbona, ]a ceremonia comemorativă 
a acestui om mare. Am avut plăcerea să spun în câteva 
cuvinte ceea ce gândeam.

— „In timpul războiului, Briand este acela care a con
tribuit la victorie, creind frontul din Orient; după în
cheierea păcii, Briand este acela care între cei dintâi, 
într ’o lume încă sbuciumată de ură, a făcut să răsară spe
ranţa într’o orânduire mai bună.

,,D. Victor Antonescu îmi arată lista întâlnirilor pe 
care le va avea în capitala Franţei.

—  ..Voi avea Marţi dimineaţa, îmi spune d. Victor
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Antonescu, o întrevedere cu d. Delbos,- va fi mai de 
grabă prilej să-mi iau rămas bun. Căci am lucrat în co
laborare cordială timp de o săptămână întreagă la Ge
neva. Chiar în prezenţa sa, am avut ultima mea con
vorbire cu d. Litvinov.

—  „Dacă voiţi să vă dau o impresie generală despre si
tuaţia noastră şi despre situaţia din Europa, o pot face 
în puţine cuvinte. Situaţia noastră de multă vreme în
coace nu a fost atât de bună ca acum, din toate punc
tele de vedere. Prosperitatea ţării ne permite să facem 
faţă sarcinilor noastre de înarmare; recoltele noastre 
sunt bune, nu avem motiv să ne plângem. Din punct de 
vedere general, nu cred că în momentul acesta există o 
adevărată ameninţare a păcii. Suntem aşezaţi în România 
la un punct nevralgic şi ne putem da seama lesne de si
tuaţie.

— „Noi continuăm politica noastră pe aceeaşi cale, 
adică menţinerea integrală a tuturor alianţelor noastre 
şi a tuturor înţelegerilor noastre: cooperarea cu Franţa, 
Mica înţelegere, înţelegerea Balcanică, nu renunţăm la 
nimic.

—  „Şi în acest cadru şi în acest spirit voim să amelio
răm şi mai mult încă relaţiile cu vecinii noştri, în deosebi 
mi Uniunea Sovietelor. Am avut convorbiri însemnate cu 
d. Litvinov la Geneva, am constatat amândoi că rapor
turile noastre sunt amicale şi că sunt încă susceptibile de 
îmbunătăţire. Asupra mijloacelor de a strânge relaţiito 
noastre şi de a face colaborarea noastră mai strânsă pot 
fi idei deosebite, dar nu suntem departe unul de altul şi 
am speranţe bune pentru un viitor apropiat1'.

JOURNAL DES DlîBATS, sub semnătura d-lui Al- 
bcrt Mousset, relevând vizita d-lui Victor Antonescu, la 
Paris, constată cu satisfacţie că în momentul când Mica 
înţelegere îşi fixează linia sa de conduită în vederea 
rearmării ungare, schimburile de vizite sunt cu totul o- 
portune.

„Ele, afirmă ziarul, trebue să probeze, odată mai mult 
solidaritatea aliaţilor noştri orientali şi grija lor con
stantă de a ţine Parisul la curent cu intenţiile lor.

„In ceea ce priveşte politica românească, d. Antonescu 
a definit-o atât de des şi cu atâta lealitate, încât n ’ar 
mai avea ce aduăga la ideea ce ne-o facem despre dânsa. 
In ajunul plecării sale la Geneva, el a făcut reprezentan
ţilor presei o expunere de o amploare şi de o claritate 
care nu lasă nimic de dorit. In special, a pus capăt unor 
svonuri care circulau de când cu vizita d-lui Beck la Bu
cureşti.

„Suntem siguri, încheie d. Mousset, că nici poporul 
român, cu grija sa de independenţă, nici d. Antonescu, 
cu proverbiala sa lealilate, nu se vor acomoda cu o orien
tare politică diferită de aceea pe care ţara sa a ales-o 
în mod liber. Acelora care ar păstra vreo îndoială în a- 
ceastă privinţă, vizita d-lui Antonescu, prieten fidel şi 
încercat al Franţei, va da toate certitudinile necesare11.

Presa iugoslavă.

NOVOSTI, cu data de 29 Mai, publică, sub titlul: 
,J). ministru Antonescu, vorbeşte la Geneva despre de
functul Rege Alexandru, cu ocazia discuţiilor privitoare 
la subminarea teroarei internaţionale11, publică o cores
pondenţă din Geneva, în care scrie următoarele:

„Geneva a luat notă de două chestiuni internaţio
nale; în primul rând noua manifestare a colaboră
rii între Statele Micii înţelegeri, sub forma declaraţiilor 
d-lui Antonescu, ministru de externe al României şi ches
tiunea colaborării internaţionale în legătură cu noua si
tuaţie internaţională a Belgiei. La actuala întrunire a 
Consiliului Societăţii Naţiunilor, a fost ridicată şi ches

tiunea răspunderii teroarei internaţionale. In acest scop, 
va fi convocată la 1 Noemvrie 1937, o conferinţă diploma
tică specială, care va trebui să examineze cele două pro
puneri pentru răpunerea teroarei internaţionale. Cu 
această ocazie, a vorbit în numele Micii înţelegeri, d. 
Antonescu şi a subliniat importanţa propunerii preşe
dintelui. In continuare, d-sa a vorbit despre pierderile 
suferite de Iugoslavia şi Franţa, prin asasinarea celor 
mai sinceri luptători ai păcii: Regele Alexandru şi Louis 
Barthou.

„Iugoslavia, a spus d. Antonescu, a pierdut în per
soana Regelui său, unul din însemnaţii conducători, iar 
pacea europeană pe unul dintre cei mai buni luptători. 
Istoria comună a Statelor Mieii înţelegeri i-a asigurat 
amintire nemuritoare. Franţa, prin moartea ministrului 
său, a pierdut pe unul dintre cei mai de seamă miniştri 
contemporani europeni. însufleţite de încredere în So
cietatea Naţiunilor şi metodelor sale pacifice, cele trei 
State ale Micii înţelegeri, nu numai că condamnă astfel 
de răufăcători, ci va sprijini măsurile ce se vor lua, pen
tru răpunerea teroarei prin măsuri internaţionale11.

In continuare, <Rsa a anunţat că România a luat unele 
măsuri de ordin intern, împotriva acestei acţiuni.

După terminarea şedinţei Consiliului, delegatul Iugo
slaviei, ministrul Subotici, a mulţumimt personal d-lui 
ministru Antonescu, pentru frumoasele cuvinte rostite în 
amintirea Marelui Rege Alexandru. La fel a făcut şi d. 
Delbos, în numele Franţei.

Presa germană.

In numărul din 20 Mai, ocupăndu-se de activitatea din 
urmă a României pe terenul politicii externe, FRĂN- 
KISCIIER KURIER din 20 Mai scrie, între altele:

„Guvernul român a desminţit din nou, nu de mult, 
planurile despre o nouă orientare a politicii sale externe, 
care i-au fost atribuite în legătură cu vizita col. Beck la 
Bucureşti. Totuşi, mişcarea şi activitatea polono-română, 
continuă; căci la 8 Iunie preşedintele Poloniei va fi la 
Bucureşti, iar după aceea, Regele României va vizita Po
lonia. Aşa stând lucrurile, orice laic se întreabă dacă 
există o legătură între faptele de mai sus şi de ce e nevoie 
de atâta agitaţie, dacă lucrurile rămân totuşi cum au 
fost. Răspunsul nu este prea uşor.

„De fapt guvernul român, susţine că tot ce-i rămâne 
de făcut, după reactivarea alianţei polono-române, este 
să urmărească adâncirea relaţiilor de prietenie prin crea
rea unor legături dela popor la popor. In afară de această 
dorinţă, România nu mai vrea nimic; ea este fericită. 
Are raporturi mulţumitoare şi cu statele mici şi cu ma
rile puteri. Iar dacă a reuşit să ajungă la un asemenea 
echilibru, atunci de ce să se căsnească să-l strice, prac
ticând o politică externă activă. Căci scopul ei de astăzi 
e acela de a păzi ceea ce are, iar nu acela de a călca pe 
alţii în picioare, lucru care ar putea fi interpretat foarte 
uşor în acest sens, dacă România s ’ar apuca să insiste, 
acuma, mai mult asupra uneia sau alteia din prieteniile 
ce le are.

„Cu toate acestea, lucrurile nu sunt astfel cum le 
vede guvernul. D. ministru de externe Antonescu a pu
tut constata, cu ocazia vizitei sale la Varşovia, că Polo
nia nu se mulţumeşte numai cu părăsirea politicii de 
până acuma, ci că vrea şi alte precizări pe care le socoate 
necesare pentru întărirea intereselor sale de prietenie 
cu România. Iar în această privinţă, joacă un rol hotă- 
rîtor delimitarea alianţei în raport cu statutul Societăţii 
Naţiunilor şi în deosebi, chestiunea interpretării artico
lului 16.

„Faptul că vizitele cari s ’au anunţat vor avea loc, în
seamnă că în urma discuţiunilor ce au avut loc între
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colonel Beck şi M. S. Regele Carol, s ’a ajuns la un sta
diu mulţumitor în ce priveşte toate problemele aduse la 
ordinea zilei, prin reactivarea alianţei polono-române. 
Dacă România este atât de cumpănită în actele sale de 
politică externă, cum se arată, aceasta se datoreşte fap
tului că problema graniţei sale dinspre Rusia nu este 
nici până astăzi închisă. Cu toate acestea, niciun bărbat 
de Stat Român n ’ar trebui să renunţe la ideea că Ro
mânia, trezită din pasivitate şi mulţumirea iluzorie în 
care se complace, să atace bărbăteşte problemele pe care 
i le impun atât graniţele sale cât şi interesele politice şi 
culturale**.

Presa bulgară.

Presa bulgară îşi exprimă mulţumirea pentru începu
tul unei ere ele conciliere şi dc apropiere între România 
şi Bulgaria, manifestată prin semnarea convenţiei ae
riene dintre cele două State.

LA PAROLE BULGARE din 25 Mai, sub titlul: 
Prietenii balcanice*f, se ocupă dc convenţia aeriană care 

a fost semnată de către România şi dc Bulgaria pe o pe
rioadă de 7 ani, şi constată importanţa acestui acord, care 
constituc o nouă verigă în seria numeroaselor iniţiative 
luate în Balcani pentru a accentua politica de pacificare 
şi dc comprehensiune care va lega ambele ţări de azâ 
înainte.

„'Considerăm, încheie oficiosul bulgar, această conven
ţie ca un pas înainte către o definitivă reglementare a 
tuturor chestiunilor rămase în suspensie între Bulgaria 
şi România. Multe amintiri scumpe şi interese vitale co
mandă să aruncăm punţi de prietenie solidă pe Dunăre, 
care dacă n ’a fost întotdeauna albastră este ca un cer în
cărcat de furtună, s ’a reflectat prea mult într’ânsa**.

Cu acelaşi prilej d. Grigore Vasileff, fost ministru, 
semnează un articol apărut în ziarul SOFIA, cu aceeaşi 
dată. Intre altele, scrie:

„Convenţia aceasta poate însemna un fericit început 
dacă din ambele părţi se va continua, cu prevedere şi cu
raj moral, spre lichidarea tuturor chestiunilor litigioase. 
Una din acestea este chestiunea podului de peste Dunăre.

„Există consideraţiuni importante ce impun înlătura
rea neîncrederii, după cum există posibilităţi mari, spre 
a nu zise decisive, cari reclamă începerea unei colaborări 
multilaterale dela Baltica la Marea Egee, întronând în 
basinul Dunării de jos o prietenie trainică**.

D. A. Buroff, fost în mai multe rânduri ministru al 
afacerilor străine, semnează în ziarul MIR din 27 Mai, 
un articol consacrat relaţiunilor cu România. D-sa spune:

„Relaţiunile noastre cu România nu sunt aşa cum ar 
trebui să fie. Şi atâta timp cât politica vecinilor noştri 
faţă de consângenii noştri din Dobrogea va continua să 
urmărească scopul emigrării lor, eu durere trebue s ’o 
spunem că nu există aparenţele unei îmbunătăţiri a aces
tor relaţiuni.

„Mu e vorba de drepturi culturale pentru populaţia 
bulgară din România. Faptul că au mai rămas acolo câ
teva şcoli şi biserici în care se mai aude graiul bulgăresc, 
în prezenţa unei populaţiuni bulgare de mai multe sute 
de mii de suflete, dovedeşte suficient nedreptatea cultu
rală în care este pusă această populaţiune. E vorba însă 
de altceva, mai grav, de nenumăratele măsuri cu carac
ter economic ce fac insuportabilă vieaţa populaţiei bul- 
gare“ .

Afirmând că prin diverse dispoziţiuni această popula
ţie ar fi în mod sistematic lipsită de pământ şi credit, 
d. Buroff susţine că niciun agricultor bulgar nu a bene

ficiat de reforma împroprietăririi agrare, sau, în cazul 
că are cu ce, să poată cumpăra o palmă de loc. D-sa sus
ţine de asemenea că agricultorul bulgar din Dobrogea 
nu poate beneficia în niciun caz de instituţiunile de cre
dit ale Statului, ceea ce are ca urmare vânzarea pămân
tului său la licitaţie, fiind cumpărat de străini din mo
ment ce Bulgarii n ’au dreptul să cumpere pământ.

Punăndu-şi întrebarea, până când va continua acea
stă situaţie, articclid urmează astfel: „Oare pentru Sta
tul Român este mai puţin valoroasă prietenia a 6% mi
lioane bulgari, vecinii săi pe o frontieră de 600 km. ca 
isgonirea a 100—200 mii bulgari şi înlocuirea lor prin 
macedoneni ? Oare bunul nume al României în faţa străi
nătăţii şi Societăţii Naţiunilor are mai mică importanţă 
decât romanizarea cu forţa a unei părţi din Dobrogea

I. Buroff îşi încheie articolul, reproducând concluzia 
unui articol din DOBROGEA JUNĂ, care recomandă 
să se facă totul pentru o împăcare româno-bulgarâ.

In ziarul ZORA din 22 Mai, comentând consecinţele 
vizitei d-lui Rustu Ar, as la Bucureşti, d. I. Penacof 
o consideră drept o puternică indicaţiune a evenimen
telor în curs şi care pun „pe aceeaşi axă pe vecinii dela 
Nord şi Sud-Est ai Bulgariei11.

D-sa crede că în epom „axelor“  nu este de necrezut 
dacă: „după anunţarea axei Varşovia-Bucureşti s ’ar 
putea vorbi acum de continuarea acestei axe spre An- 
cara, sau, mai precis, de o nouă axă Ancara-Bucureşti.

„Se poate presupune că e vorba de continuarea axei 
Varşovia-Bucureşti spre Ancara. Axa această este ne
completă, pentrucă dacă porneşte dela Baltica spre a 
ajunge la Marea Neagră, ea va rămâne incompletă şi 
defectuoasă — azi, cheile acestei mări, după Montreux, 
au un stăpân bine precis. Continuarea acestei v.Pi spre 
marea Egee prin Ancara sau prin... altă parte, este na
tural, log'că şi chiar inevitablă**.

LA PAROLE BULGARE din 21 Mai, ocupându-se 
de vizita d-lui Rustii Aras la Bucureşti, publică un ar
ticol dela corespondentul său, particular din Bucureşti, 
care conchide cu următoarele:

„Declaraţiile pe care le-a făcut ministrul de externe 
iugoslav, cuprinzând numeroase subiecte de politică in
ternaţională, sunt pline de un optimism puternic şi 
comunicativ.

„In ceea ce priveşte relaţiile ţării sale cu România, 
el a declarat că totul apropie cele două naţiuni şi ni
mic nu le desparte.

„Ziua petrecută de d. Rustu Aras la Bucureşti, n ’a 
fost o zi de rapaos, ci una de activitate diplomatică, 
de sigur fructuoasă pentru cele două ţări, unite prin- 
tr ’un foarte mare număr de interese comune, dacă nu 
chiar prin toate interesele lor“ .

Presa cehoslovacă.

PRAGER PRESSE din 23 Mai, publică următoa/rele 
declaraţiuni ale d-lui Hodza:

„Mă bucur sincer că plec în România. Urmez invi
taţia M. S. Regelui Carol şi invitaţia formală a guver
nului român. Va fi foarte utilă discutarea unui şir în
treg de chestiuni, de care suntem deopotrivă de intere
saţi.

„Mica înţelegere a declarat că vrea să formeze un 
punct de plecare direct şi un component al politicii 
constructive în ce priveşte marii noştri vecini, de aseme
nea şi cu Germania şi cu Italia. Am declarat lucrul 
acesta programul nostru politic definitiv**.
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POLITICA INTERNĂ

Presa germană.

RHEIN WESTPIIAELISCIIE ZEITUNG din 19 Mai, 
se ocupă de situaţia politică internă din ţara noastră; 
examinează în deosebi raporturile de forţă dintre par
tide, devenite actuale, în special acuma când viitoarele 
alegeri nu mai sunt atât de departe. Trece în revistă si
tuaţia internă din fiecare partid şi arată că fiecare din 
f ie este convins că va urma la guvern după plecarea re
gimului liberal şi afirmă că pe hârtie s’ar părea că suc
cesiunea va putea reveni naţional-ţărăniştilor; după 
semnele ce se pot observa■ însă în discuţiunile şi atitudi
nea factorilor politici se deduce că după guvernul libe
ral va urma un cabinet de alegeri pentru a se putea ve
dea astfel care dintre partide se bucură într’adevăr de 
sprijinul maselor.

Ziarul KOLNISCHE ZEITUNG din 23 Mai, se*ocupă 
de chestiunea protecţiei muncii naţionale, urmărită de 
guvernul nostru, şi arată că Germanii din România au 
ridicat pretutindeni proteste împotriva acestor planuri 
ale guvernului.

„La Braşov, la Sibiu şi în alte oraşe din România ora
torii au arătat, în cursul diferitelor întruniri, că şovi
nismul dus la extrem ar putea favoriza şi alimenta foarte 
uşor revizionismul. Să sperăm, încheie ziarul, că aceste 
cuvinte de prevenire vor fi auzite însă din timp“

ECONOMIE ŞI FINANŢE
Presa austriacă.

Cu data de 22 Mai, NEUE FREIE PRESSE, sub tit
lul „România pentru reglementarea raporturlor econo
mice cu Austria“ , publică o corespondenţă din Bucu
reşti, semnată de d. J. F. Kover, în care relevă că toate 
forurile competinte româneşti, doresc reluarea cât mai 
grabnică a negocierilor economice cu Austria, care să 
ducă la un rezultat satisfăcător pentru ambele părţi.

CULTURĂ ŞI ARTĂ
Presa bulgară.

In numărul din 22 Mai, ziarul DNESS, publică un 
articol consacrat relaţiunilor româno-bulgare şi semnat 
d- d. Stoilof, subdirector la Direcţiunea Presei.

După ce constată cu mulţumire eforturile ce se fac 
în ambele State, pe tărâmul literelor, pentru consolida
rea relaţiunilor sincere şi bine pricepute dintre cele două 
popoare vecine, d-sa se opreşte asupra contribuţiunii in
telectualilor bulgari din România, care „fără mult zgo
mot, din iniţiativa lor proprie, cu modestie, lucrează

spre a face cunoscut concetăţenilor lor români date şi 
fapte în legătură cu relaţiunile româno-bulgare din 
trecutul îndepărtat ca şi cel apropiat11, şi îşi exprimă pă
rerea că cercurile intelectuale şi cele conducătoare din 
ambele State, vor trebui să acorde un larg sprijin aces- 
tori luptători” .

DIVERSE
Presa engleză.

Revista THE TATLER din 19 Mai, face o scurtă exa
minare a expoziţiei din Paris, acordând pavilionului Ro
mâniei, o deosebită atenţiune. Pe lângă că este singura 
fotografie pe care revista găseşte nimerit s ’o reproducă, 
mai scrie că „pavilionul român arată tendinţe puternice 
moderniste în arhitectu' a lui“ .

Presa franceză.

EIGARO din 25 Mai, publică un interwiew dat de că
tre d. D. Guşti, fost ministru al instrucţiunii public#, 
comisar general al pavilionului românesc la Paris, rela
tiv la contribuiţia ţării noastre la Expoziţia, Internaţio
nală din Capitala Franţei.

Ziarul parizian arată pe larg, diferitele rezultate ale 
activităţii româneşti, expuse în pavilionul nostru, adu
când laude spiritului organizator al d-lui Guşti.

Presa belgiană.

L ’INDePENDANCE BELGE din 27 Mai, publică o 
relaţie a corespondentului său particular din Bucureşti, 
despre desvoltarea aviaţiei române, atât din punctul de 
vedere al apărării naţionale, cât şi cu privire la poziţia 
geografică a României, care se prezintă ca un centru de 
întâlnire a liniilor aeriene şi a liniilor de transit aerian:

„Căile aeriene cele mai scurte între Anglia şi India, 
între Germania şi Asia Mică, se încrucişează sub cerul 
românesc.

„De aceea, politica aeriană a României se defineşte 
prin ea însăşi".

L ’ INDEPEND AN CE BELGE din 30 Mai, publică, 
sub titlul: ,Jîucureştii se transformă1*, un articol, în care 
arată pe larg ritmul accelerat al transformărilor urba
nistice din Capitala României.

„Examinând rezultatul lucrărilor edilitare din Bucu
reşti, scrie ziarul belgian, nu putem să nu admirăm opera 
înfăptuită. Bucureştii îmbracă deja un aspect eu ade
vărat occidental: grădini, muzee, piscine şi în general 
pitorescu oraşului e rezultatul unei bune administraţii, 
provocând admiraţia unanimă a turiştilor. Dar ciclul de 
construcţii e departe de a fi terminat. Chiar actualmente 
mari lucrări sunt în curs care vor schimba cu totul as
pectul Bucureştilor".

MICA ÎNŢELEGERE
Presa franceză.

LE PETIT PARISIEN din 26 Mai, publică o relaţie 
a corespondentului său la Geneva, cu privire la diversele 
negocieri care se desfăşoară în cadrul şi în marginea So
cietăţii Naţiunilor, din care redăm următoarele:

„D. Krofta, ministrul afacerilor străine al Cehoslova
ciei, a sosit la Geneva cu intenţia de a convoca întruni
rea Consiliului permanent al Micii înţelegeri, întrunire

în care România va fi reprezentată de ministrul aface
rilor străine, d. Antonescu, iar Iugoslavia de către dele
gatul ei permanent la Societatea Naţiunilor, d. Subotici.

„Convorbirile vor purta mai ales pe chestiunea înar
mării Ungariei. In principiu, cele trei State ale Micii în 
ţelegerii nu sunt nici de cum potrivnice unei noui apli
cări a egalităţii de drepturi. Ele se opun însă ca guver
nul din Budapesta, inspirându-se de exemplul Germa
niei şi Austriei, să dea hotărîrii sale, care de altfel lega



270 REVISTA

lizează o situaţie de fapt, forma unei denunţări unila
terale' ‘ .

LE TEMPS din 27 Mai, analizând lucrările şi convor
birile dela Geneva, scrie între altele:

Puterile Europei Centrale, îndeosebi se arată foarte 
atente în cazul Belgiei. Aceasta reiese din comentariile 
care au avut ca obiect noul statut al Belgiei în presa 
Austriei şi a Alicii înţelegeri. Fi-va posibil de a da Sta
telor din regiunea dunăreană asociate în aceeaşi operă 
de cooperare economică, garanţii solidare analoage ace
lora pe care Belgia le-a obţinut de pe acum din partea 
Franţei şi a Angliei, şi pe care speră să le obţie mâine 
din partea Germaniei şi a Italiei?

„Nu trebue însă să ascundem că poziţia geografică şi 
politică a acestor ţări este foarte deosebită de aceea a Bel
giei şi că problema pentru ele nu se pune în aceleaşi con
diţii, de oarece Belgia este baza naturală a sistemului 
de siguranţă, având ca obiect stabilizarea politică în oc
cidentul european.

,,D. Yvon Delbos a avut convorbiri cu d. Osusky şi cu 
d. Antonescu, iar sosirea la Geneva a d-lui Krofta, mi
nistrul afacerilor străine al Cehoslovaciei, va permite de 
a proceda Ia un examen adâncit al problemelor, examen 
care va constitui unul din aspectele importante ale cons
fătuirilor diplomatice care se desfăşoară în marginea şe
dinţelor ‘Consiliului şi a adunării Societăţii Naţiunilor".

Presa engleză.

BIRMIRGHAM DATLYMAIL din 26 Mai, publică un 
articol semnat de d. Wickham Steed despre situaţia Mi
cii Înţelegeri, ca factor al păcii, criticând propaganda re
vizionistă şi încercările care s ’au făcut pentru a des- 
membra această grupare de State.

„Această propagandă a făcut ca Alica înţelegere să 
se transforme într’o unitate diplomatică şi politică în 
scop de a rezista oricărei revizuiri a tratatelor. Dar şi 
transformarea Micii înţelegeri nu putea să rămâe ne
provocată. Ar fi însemnat că a luat fiinţă o nouă putere 
de 50.000.000 locuitori, cu trei armate respectabile. De 
aci toate silinţele de a slăbi sau distruge Mica înţelegere.

„Regele Carol al Il-lea eu ocazia vizitei sale la Praga 
in toamna anului 1936 a proclamat completa sa fidelitate 
faţă de politica Micii înţelegeri şi nu şi-a ascuns satis
facţia că cordialitatea raporturilor dintre Cehoslovacia 
şi Rusia ajută la menţinerea păcii, din Europa Centrală 
şi Sud-Estică. Regele României ştie că sentimentele po- 
poporului Său faţă de Cehoslovacia, sunt pline de simpatie 
ajungând până aproape de iubire şi că ţărănimea care 
formează majoritatea populaţiei române, consideră cauza 
democraţiei şi libertăţii din Cehoslovacia ca şi pe a lor 
proprie. Acelaş lucru se poate spune şi despre Iugosla
via".

TIMES din 28 Mai, ca şi MANCHESTER GUARDIAN 
au aceeaşi dată, publică extrase clin discursul recent al 
d-lui de Kanya, ministrul afacerilor străine al Unga
riei, socotind că această ţară ar fi afirmat astfel princi
piile pe baza cărora crede că s ’ar putea obţine o politică 
de cooperare în Basinul Dunărean şi Europa Centrală,

„ D-sa adaugă ziarul, s ’a ocupat mult în discursul său 
de Mica înţelegere şi crede că în vreme ce ţările Micii 
înţelegeri sunt încă unite în ce priveşte chestiunea Unga
riei, nu mai sunt perfect de acord în privinţa raporto
rilor cu alte puteri".

MANCHESTER GUARDIAN din 27 Mai scrie că 
se dă multă însemnătate evenimentului că d. Krofta, 
ministrul de externe al Cehoslovaciei, a oferit o cină re

prezentanţilor Franţei şi Rusiei Sovietice, împreună cu 
acei ai Statelor din Mica înţelegere şi înţelegerea Balca
nică.

Acelaşi ziar, în 28 Mai, revine asupra chestiunii, adău
gând că înainte de dineul oferit de d. Krofta, miniştrii 
Micii înţelegeri au avut o întrunire unde au liotărît de 
comun acord asupra procedurii de urmat în ce priveşte 
reînarmarea Ungariei, atât în vederea unor tratative cu 
Ungaria cât şi în cazid unei violări unilaterale a trata
tului dela Trianon, de către Ungaria.

Presa cehoslovacă.

PRAGER PRESSE din 29 Mai scrie:
„După cum se presupune în cercurile Micii înţelegeri, 

consfătuirile dela Geneva pot forma un progres în a- 
propierea dintre România şi Rusia, din cauză că con
vorbirile miniştrilor Antonescu şi Litvinov au fost con
duse de spiritul înţelegerii faţă de necesităţile reciproce. 
Mica înţelegere a dovedit solidaritatea ei, nu numai prin 
numeroasele consfătuiri, ci şi prin rezultatele concrete, 
de pildă, cu privire la stabilirea procedeului în toate 
chestiunile importante central europene, mai cu seamă 
în ce priveşte viitoarea politică a Micii înţelegeri faţă de 
ITngaria“ .

DIE ZEIT din 30 Mai, sub titlul: „înstrăinare în 
triunghiu“ , publică o corespondenţă din Viena, în care 
spune, între altele:

„Două lucruri recente au creat o indispoziţie conside
rabilă în cercurile politice de cei care ţin la realizarea 
planurilor dela Paris-Praga-Viena-Budapesta. In pri
mul rând, manifestaţia d-lui Kanya, iar în al doilea rând. 
reacţiunea Micii înţelegeri faţă de declaraţiile d-lui 
Kanya, declaraţii care ameninţă să rupă firele delicate 
dintre Budapesta şi Mica înţelegere. Efectele acestei 
reacţiuni au fost consfătuirile d-lor Krofta, Antonescu şi 
Subotici la Geneva.

„Cum atât d. Sehmidt cât şi d. Kanya, au accentuat 
importanţa protocolurilor dela Roma pentru Austria şi 
Ungaria, cercurile vieneze sunt dispuse să-şi asume de 
data aceasta punctul de vedere al Ungariei, cu atât mai 
mult, cu cât Austria şi-a restabilit acum un an armata 
în împrejurări asemănătoare. Totuşi, se caută aci să se 
găsească oarecari puncte de pelcare, pentru a aduce cele 
două părţi pe aceeaşi platformă".

Presa elveţiană

DER BUND din 30 Mai, scrie:
„După examinarea tuturor chestiunilor care intere

sează astăzi Statele Micii înţelegeri, reprezentanţii celor 
trei State au constatat o deplină identitate a punctelor 
de vedere în ce priveşte interesele lor şi o deplină solida
ritate în ce priveşte mijloacele pentru realizarea ţintelor 
lor, lăsându-se conduşi de dorinţa de pace care animă şi 
strânge cele trei State".

BASLER NACHRICHTEN din 31 Mai, subliniază 
că reprezentanţii Micii înţelegeri au constatat o deplină 
identitate a punctelor de vedere cu privire la interesele 
lor.

NEUE ZURCITER ZEITUNG, cu data de 31 Mai, 
publică următoarea corespondenţă din Viena:

„Problema principală a politicii dunărene o formează 
actualmente forma reînarmării Ungariei. Nu s ’a realizat 
nădejdea că Mica înţelegere, în consfătuirile ei dela Ge
neva. imediat după expozeul d-lui Kanya, s ’ar putea de
cide la o luare de atitudine, care să fie un indiciu pentru 
viitor. Totuşi, în cercurile diplomatice se consideră ca
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cert că Mica înţelegere aprobă principial atenuarea res- 
tricţiunilor fixate în tratatul dela Trianon. După ce Iu
goslavia s ’a împăcat ou chestiunea. România şi Cehoslo
vacia lasă să se întrevadă, că Ungaria nu va putea rea
liza înlăturarea clauzelor dela Trianon printr’un act uni
lateral, ci numai de acord cu Mica înţelegere. Nu ur
mează să se emită un act de liberare, ci, cel puţin în prin
cipiu, să rămână un drept de veto.

„Tactica Mieii înţelegeri speră în primul rând într’o 
amânare, pentru ea înarmarea Ungariei să cadă într’o 
perioadă în care concurenţa de înarmare internaţională 
să fi ajuns la stagnare.

„Cabinetul Daranyi ştie că nu poate păşi pe drumul 
declaraţiunii unilaterale, aşa cum a procedat Austria. 
Nu poate împovăra printr’o acţiune radicală politica du
năreană şi atmosfera liniştită. Pe de altă parte, Ungaria 
nu vrea să accepte negocieri formale. Deci este vorba, să 
se creeze în mod tacit pe cale de convorbiri neobligatorii, 
diferite condiţiuni, care să dea guvernului dela Buda
pesta, fără un schimb de note şi fără semnarea unui pro
tocol, o mai mare libertate în direcţia militară.

„Din starea lucrurilor reese, că toţi participanţii tre
bue să trateze cu mare precauţiune problemele actuale, 
pentru a nu jigni sentimentele naţionale ale vecinilor'1.

Presa maghiară

PESTER LLOYD din 26 Mai, scrie, într’o corespon
denţă din Geneva:

„A  transpirat puţin din convorbirile diplomatice de 
Marţi. In schimb, în urma unei acţiuni cehoslovace, s ’a 
putut auzi la fiecare pas vorbindu-se de Ungaria şi drep
tul ei de egalitate militară, parcă s ’ar fi aşteptat în orice 
moment o ştire importantă.

„Jocul fanteziei a mers atât de departe. încât auditorii 
creduli s ’au lăsat convinşi că însuşi d. Litvinow, la în
tâlnirea sa cu d. Antoneseu. n ’a avut de discutat nimic 
mai urgent decât atitudinea Rusiei faţă de această ches
tiune. Toate svonurile despre Ungaria şi egalitatea drep
turilor sale militare vin din sursă cehoslovacă. Se mani
festă cu această ocazie o pricepere extraordinară faţă de 
revendicările Ungariei şi o dispoziţie de apropiere sur
prinzătoare, în cazul când soluţiunea nu este căutată pe 
„via facti11, ci pe cale. de negocieri11.

Presa belgiană.

L ’INDePENDANCE BELGE din 27 Mai, publică 
o relaţie a corespondentului său la Praga, în care exa
minând reînarmarea Ungariei faţă de problemele Eu
ropei Centrale, anunţă că Statele Micii Înţelegeri s’au 
înţeles în vederea adoptării unei atitudini comune cu 
privire la reînarmarea Ungariei şi la denunţarea unor 
clause ale Tratatului dela Trianon.

„Dar, încheie ziarul, Mica înţelegere eare tinde tot 
mai mult să ajungă la o colaborare pacifică şi plină de 
încredere cu toate Statele dunărene, va lua poate ini
ţiativa unor convorbiri cu Ungaria, invitând-o să dis
cute direct revendicările ei cu Statele Mieii înţelegeri11.

Presa austriacă.

REICHSPOST din 27 Mai, publică sub titlul „Un
garia şi Mica înţelegere*1, un articol de fond, în care, 
după ce face istoricul raporturilor dintre Budapesta şi 
grupul celor trei State aliate, scrie, referindu-se la 
chestiunea dreptului de înarmare al Ungariei:

„Ungaria aşteaptă ca suveranitatea sa nelimitată în 
toate domeniile să-i fie stabilită prin negocieri diploma
tice. Ea. nu înţelege însă ca aceasta să facă obiectul unui 
schimb. Guvernul ungar nu va negocia o apropiere eco
nomică sau politică cu Mica înţelegere decât după eli
berarea sa pe planul militar şi după aplicarea reală a 
drepturilor minoritare.

„Acetsea nu sunt condiţiuni puse de Ungaria, ci este 
vorba numai de împlinirea îndatoririlor şi principiilor 
stabilite. După îndeplinirea lor nu vor mai fi piedici 
la negocierile de apropiere, care trebue însă să rămână 
în armonie cu protocolurile dela Roma11.

In încheiere REICHSPOST subliniază că în ultimul 
discurs al d-lui de Kanya, ministrul Afacerilor Străine 
al Ungariei, nu apare nicăieri cuvântul revizuire. Deci, 
termină ziarul, drumul spre un modus vivendi între 
Ungaria .şi Mica înţelegere este deschis11.

NEUE FREIE PRESSE şi NEUES W IENER JOUR
NAL din 28 Mai, scriu:

„D-nii Antoneseu, Subotici şi Krofta, au constatat 
între altele, că raporturile între Statele central euro
pene sunt foarte favorabile pe târîm economic. In 
schimb mai există dificultăţi pe târîm politie. Guver
nele Statelor Micii înţelegeri continuă să fie împotriva 
oricărei acţiuni unilaterale a Ungariei. Totuşi se declară 
în cercurile oficioase ale Micii înţelegeri că s ’a ivit un 
curent în urma căruia se va putea soluţiona problema 
reînarmării în mod satisfăcător pentru Ungaria. Una
nim se exprimă în aceste cercuri dorinţa, ca Ungaria 
să contribue la o reglementare amicală a acestor ches
tiuni11.

REICHSPOST cu aceeaşi dată, scrie:
„D-nii Antoneseu, Krofta şi Subotici au constatat că 

raporturile dintre Statele central europene sunt deose
bii de favorabile pe tărîm economic. In schimb mai există 
dificultăţi pe tărîm politic. Totuşi se declară în cer
curile oficioase ale Micii înţelegeri că s ’a ivit un 
curent în urma căruia se va putea soluţiona în mod sa
tisfăcător pentru Ungaria problema reînarmării ma
ghiare1

NEUES WIENER JOURNAL şi NEUE FREIE 
PRESSE din 29 Mai, scriu:

„După examinarea tuturor chestiunilor care intere
sează astăzi Mica înţelegere, reprezentanţii celor trei 
State au constatat absoluta identitate a punctelor de 
vedere cu privire la interesele lor şi deplină solidari
tate cu privire la mijloacele pentru realizarea ţintelor, 
lăsându-se conduşi de dorinţa de pace. Au hotărît să 
examineze din nou situaţia cu ocazia sesiunii Consiliu
lui permanent al Micii înţelegeri, care se va ţine în 
curând în România, dar a cărei dată exactă va fi fixată 
mai târziu11.
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SESIUNEA SOCIETĂŢII NAŢIUNILOR
Presa franceză.

In ECHO DE PARIS din 25 Mai, privitor la des- 
baterile şi la convorbirile dela Geneva, Pertinax se ocupă, 
în special, de întrevederea dintre d-nii: Leon Blum şi 
Eden, constând că, din toate acestea nu trebue să ne 
aşteptăm la vreo deriziune importantă.

„De eând Germania şi Italia s ’an retras din Socie
tatea Naţiunilor, scrie ziarul parizian, aceasta nu mai 
păstrează deeât umbra unui areopag universal.

„Geneva este, azi, centrul unde se schiţează coaliţia 
care s’ar ivi, în caz de agresiune. Din acest punct de ve
dere valoarea reală a instituţiei a crescut.

„La Geneva, într ’adevăr, diversele părţi ale Impe
riului britanic, se pot suda pentru o acţiune comună.

„In ceea ce priveşte convorbirile particlare ale dele
gaţilor, ele nu par, în actualele împrejurări, a lua o im
portanţă prea mare.

„Reaua voinţă a Italiei faţă de Geneva jşi faţă de 
puterile occidentale nu rezultă din faptul că cucerirea 
ei n ’a fost oficial recunoscută, ci din cauza tacticei care 
consistă în a colecţiona reproşuri, preparând astfel re
vendicări. Să ne ferim, deci, de a lua efectul drept 
cauză' ‘ .

Ziarele din 30 Mai fac bilanţul sesiunilor Consiliului 
şi Adunării Societăţii Naţiunilor.

PETIT PARISIEN scrie: „Desbaterea asupra cererii 
guvernului spaniol din Valencia s ’a terminat fără prea 
mult sgomot. Acest rezultat se datoreşte în mare parte 
sforţărilor vigilente ale d-lor Delbos şi Eden, care, dând 
totuşi curs legitimelor proteste ale guvernului din Va
lencia, au putut să canalizeze desfăşurarea discuţiei în 
aşa fel încât activitatea comitetului de neintervenţie, de
parte de a fi slăbită de acţiunea Genevei să fie dimpo 
trivă puternic întărită.

,.Pe de altă parte, constatând fericita aplanare a gre
lelor negocieri referitoare la sangiaul Alexandretta, se 
cuvine să aducem un omagiu acţiunii d-lui Delbos şi Vie- 
not, precum şi spiritului de dreptate şi conciliere de care 
n ’a încetat să dea dovadă d-, Sandler, ministrul afaceri
lor străine al Suediei şi raportor al chestiunii".

EXCELTSOR constată: „Consiliul Societăţii Naţiuni
lor, unde locurile Germaniei şi Italiei sunt vacante, s ’a 
ferit să calce atribuţiile comitetului de la Londra, în care 
sunt reprezentate toate Statele solidar angajate într’o 
politică de neintervenţie în Spania.

„Soluţia de temporizare a Consiliului Societăţii Na
ţiunilor este un model de înţelepciune şi de prudenţă".

L ’HUMANITE, oficiosul comunist, scrie: „Am face 
o greşeală dacă nu am menţiona uşoara mişcare pe care 
rezoluţia în chestiunea Spaniei a însemnat în sensul unei 
luări a răspunderilor din partea Societăţii Naţiunilor. 
Geneva a hotărît să nu-şi mai acopere ochii şi urechile".

In chestiunea sangiacului Alexandretta, trimisul spe
cial la Geneva al ziarului LE MATIN, scrie: „Cel mai de 
preţuit dintre punctele dobândite în privinţa sangiacu 
lui este acela că Turcia aprobă dinainte tratatele care 
peste doi ani vor pune capăt mandatului sirian"!

In aceeaşi chestiune, LE POPULAIRE declară: „în
semnătatea convenţiei franco-turce este foarte mare. 

Prin ea se găsesc întărite poziţiile Francei şi Turciei în 
Mediterana Orientală. Prin ea, Franţa şi Turcia sunt

mai puternic unite pentru menţinerea păcii în Orientul 
apropiat.

„D-nii Delbos şi Vienot au avut dreptate spunând-o şi 
scriind-o în mai multe rânduri: într’adevăr, metodele 
Societăţii Naţiunilor sunt acelea care au îngăduit să se 
rezolve un conflcit atât de delicat".

L ’OEUVRE analizând sesiunea dela Geneva, scrie: 
„Toate lucrările acestei sesiuni a Consiliului Societăţii 
Naţiunilor, cea mai fericită din câte ne-a fost dat să în
registrăm în ultimii trei ani, sunt interpretate ca o do
vadă că forţele democratice care luptă pentru instaura
rea securităţii colective şi-au vădit superioritatea faţă de 
ţările totalitare. In al doilea rând, această sesiune în
seamnă o vădită revenire a politicii franceze, deoarece 
d-1 Delbos a luat partea cea mai mare în toate chestiunile 
tratate la Geneva.

„In sfârşit, hotărîrile intervenite în problema sangia- 
cului şi în chestiunea spaniolă dovedesc încrederea pe 
care guvernele o păstrează Societăţii Naţiunilor, a cărei 
autoritate s ’a afirmat din nou cu putere".

LE TEMPS scrie în darea de seamă a chestiunilor des- 
bătute în cursul săptămânii trecute la Geneva: „Consi
liul Societăţii Naţiunilor a examinat noul statut al Bel
giei, expozeurile d-lor Delbos şi Eden, contribuind a în
lătura orice echivoc cu privire la garanţiile cuprinse în 
documentul franeo-britanic dela 24 Aprilie, faţă de 
Belgia,

„Problema ridicată d e . delegatul spaniol del Vayo, 
eu privire la intervenţiile străine în războiul civil din 
Spania nu a depăşit tonul şi măsura impusă de împreju
rările internaţionale ale orei actuale.

„O întreagă aprobare, încheie articolul, a sforţărilor 
comitetului dela Londra, cu privire la retragerea volun
tarilor străini şi la umanizarea războiului civil este con
cluzia logică a desbaterilor dela Geneva. Societatea Na
ţiunilor nu poate merge mai departe fără a încălca atri
buţiile Comitetului de neintervenţie şi fără a compromite 
în mod primejdios rezultatele deja obţinute pentru a 
face ca criza spaniolă să nu degenereze în criză interna
ţională' ‘ .

LE PETIT JOURNAL publică următoarea relaţie a 
corespondentului său particular la Geneva, cu privire la 
negocierile care au avut loc în marginea şedinţei publice 
consacrată evenimentelor din Spania:

„Două fapte de o reală importanţă au însemnat ziua: 
1. întrunirea d-lor Delbos, Eden şi Spaak, consacrată 
examinări pactului occidental; 2. încheierea lucrărilor 
întrunirilor Micii înţelegeri. După o discuţie din cele mai 
cordiale s ’a hotărît ca guvernul francez să comunice un 
memoriu la Londra consemnând într’un singur document 
propriile sale vederi asupra pactului occidental şi vede
rile exprimate de ministrul belgian al afacerilor străine. 
Acest memoriu ar servi de bază viitoarelor convorbiri 
locarniene.

„D-l Delbos a ştiut să facă să prevaleze punctul său de 
vedere. El a rămas credincios principiului securităţii co
lective. Nimic în negocierile care se vor înjgheba nu este 
de natură să îngrijoreze micile puteri ale Europei Cen
trale şi Orientale amice sau aliate ale Franţei.

„In ce priveşte Mica Inţelegre, cele trei State s ’au în
ţeles asupra adoptării unei atitudini comune faţă de re
vendicările Ungariei.
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,,Explicaţiile dintre d. Litvinof şi d. Antonescu, au 
avut o deosebită importanţă. Ministrul român a cerut de 
sigur instrucţii speciale guvernului său. Pentru a face 
faţă criticilor1 d-lui Litvinof, d. Antonescu oferise comi
sarului sovietic semnătura unui pact de amiciţie. D. An
tonescu ar fi dat chiar a înţelege că semnătura unui pact 
de asistenţă mutuală nu ar fi exclusă. Rezultă în defini
tiv, din întrunirile Mieii înţelegeri, că poziţia interna
ţională a Cehoslovaciei s ’a întărit în mod considerabil. 
Iugoslavia a dat asigurări formale că rămâne credin
cioasă angajamentelor care o leagă faţă de Praga.

„La rândul său, guvernul din Bucureşti, după nereu
şita încercărilor sale succesive de a, se apropia de Var
şovia de Roma şi de Budapesta se simte destul de izolată 
şi caută o contra asigurare pe lângă U. R. S. S.“ .

LA REPUBLIQUE din 31 Mai sub titlul: „Bilanţul 
unei Sesiuni11 rezumă în aceste câteva rânduri lucrările 
relei a 97 sesiuni dela Geneva:

„Egiptul, Etiopia, Sandjacul, Spania, acestea au fost cele 
patru mari afaceri care au ocupat desbaterile aparente, 
Zic aparente, pentru că a mai fost o a cincea chestiune 
care cu toate că nu a fost obiectul decât unei scurte des- 
bateri publice, a avut totuşi o importanţă deosebită. Este 
vorba de noul statut al Belgiei care a prilejuit două de
claraţii : una franceză şi una engleză.

„Cu privire la un al doilea Locarno, d-l Delbos a vor
bit de legătura care ar trebui să unească securitatea oc
cidentului, de aceea a restului Europei, D-l Eden s ’a ab
ţinut cu grijă de orice aluzie la un reglement general; el 
s ’a mărginit să preconizeze un pact occidental.

„Nuanţa trebue cu atât mai mult subliniată eu cât s’a 
simţit în tonul măsurat cu care d. Anthony Eden a răs
puns d-lui Litvinof, un accent hotărît care a impresionat 
asistenţa.

„Să fie oare incompatibilitate între politica britanică 
şi politica sovietică? Faptul nu ar fi surprinzător11.

Presa engleză.

In legătură cu sesiunea Societăţii Naţiunilor, ziarele 
engleze s’au interesat în deosebi de soluţia care s ’a dat 
în chestia sangiakului Alexandretta, de primirea Egip
tului ca membru al Ligii şi de activitatea Statelor ce 
compun Mica înţelegere şi înţelegerea Balcanică.

DAILY HERALD din 29 Mai este informat de Ge
neva:

„In urma întrevederii dintre d-nii Delbos, Eden şi 
Spaak, ministrul de externe al Belgiei, este de aşteptat 
noui acţiuni în favoarea unui pact apusean.

„Britania va fi însărcinată să trateze cu Germania, 
şi posibil cu Italia în favoarea celorlalte puteri.

Presa sovietică.

IZVESTIA din 29 Mai se ocupă de sesiunea Consi- 
liului Societăţii Naţiunilor, afirmând că între membrii 
Consiliului sunt mulţi care ar fi dispuşi să îngroape 
sub forme procedurale atât chestiunea abisiniană, cât 
şi cea a neintervenţiei în Spania, scrie următoarele cu 
privire la perspectivele lucrărilor Societăţii Naţiunilor:

„Sesiunea Ligii Naţiunilor abia şi-a început activita
tea. Este prea de vreme să Vorbim despre rezultatele 
acestei activităţi. Primele semne însă sunt puţin pro
miţătoare1 1.

PRAVDA cu dala dc 28 Mai 1937, comentând■ de
coraţiile făcute de către delegatul Poloniei, în şedinţa 
Consiliului Societăţii Naţiunilor, cu privire la neadmi- 
terea delegaţilor Abisiniei la lucrările Consiliului, scrie:

„Toate Statele, chiar Austria şi Albania, au refuzat 
să sprijine iniţiativa delegaţiei poloneze. Faptul că 
nimeni nu s ’a putut hotărî să sprijine „teoria realistă11 
a delegatului polonez, este considerat în cercurile poli
tice din Geneva, ca semnul unei înfrângeri diplomatice 
a Italiei11.

DUPA CONVORBIRILE DIPLOMATICE DELA LONDRA Şl PARIS
Presa italiană.

Presa italiană aştepta cu nerăbdare rezidtatele vizi
tei pe care secretarul de Stat pentru Afacerile străine 
al Austriei, dr. Guido Schmidt, a făcut-o la Paris, în 
urma invitaţiunii guvernului francez. De aceea, după 
apariţia comunicatului oficial al vizitei şi după declara
ţiile făcute de d. Schmidt ziarului PARIS-SOIR, ea şi-a 
manifestat satisfacţia de a constata că nicio schimbare 
n ’a intervenit în orientarea politică a Vienei, într’o serie 
de reportagii, purtând titluri caracteristice: „Convorbi
rile dintre Delbos şi Schmidt la Paris. Uîi comunicat 
cum nu se poate mai vag11 (IL LAVORO FA SC ISTA ); 
„Schmidt afirmă din nou la Paris că politica Austriei 
rămâne determinată de Protocoalele dela Roma11, (LA 
OAZETTA DEL POPOLO) ; „Schmidt afirmă încă odată 
fidelitatea Austriei faţă de Protocoalele dela Roma11, (IL 
POPOLO DTTTALIA) ; „Intrigi franceze. Schmidt a de
cepţionat Parisul11 (IL POPOLO DI ROMA).

După aceste ziare comunicatul oficial a fost vag, apo
litic, dovedind că sforţările d-lui Delbos de a atrage 
Viena într’un nou sistem centro-danubian, opus axei 
Roma-Berlin au dat greş, că manevrele Frontului Popu
lar, ajutat de.massorteria internaţională şi silit pe dea
supra de presiunea bolşevică, s ’au isbit de fidelitatea

Austriei faţă de angajamentele luate, că în sfârşit ,,in- 
trigele şi manevrele Parisului11 şi în această direcţiune 
s ’au dovedit inoperante.

În tr’un articol apărut în LA TRIBUNA din 21 Mai, 
sub titlul: „După cum era de prevăzut. Sarbedele rezul
tate ale convorbirilor pariziene ale lui Schmidt11, d. 
Francesco Scardaoni caracterizează drept „zadarnice 
speranţe11 silinţa unei părţi din presa pariziană de a 
disloca Austria din alianţa italiană, ca şi afirmaţiunea 
ziarului L ’ECHO DE PARIS, după cave guvernul fran
cez ar fi intervenit la Bucureşti, pentru a preveni uni 
acord italo-romăn, demers ce se pretinde că s ’ar fi  făcut 
de acord cu guvernul din Londra şi care se spune că a 
fost ascultat. Iar d. Concetto Petinatti într’un reportaj 
intitulat: „Planurile lui Delbos pentru o incursiune în 
Europa Centrală. Şah-mat cu d-rul Schmidt11, apărut 
în ziarul LA STAMPA, după ce afirmă şi cl-sa eşecul 
Parisului, numeşte iniţiativa Parisului „un castel în aer11. 
Iată în ce constă această iniţiativă după d-sa:

„Tot jocul Parisului a constat în a amăgi pe Austria 
şi pe Cehoslovacia —  dacă s ’ar fi putut şi pe Ungaria —  
cu speranţa că, spmjinindu-se una pe alta, vor izbuti să 
se apere reciproc şi că solidaritatea dintre ele va fi su
ficientă pentru a neutraliza tendinţa centrifugă a Iugo
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slaviei şi a României. Insă, mai înainte de toate, încrede
rea reciprocă n ’a caracterizat niciodată pe Statele suc
cesoare ale vechei monarhii habsburgice. Iar în al doilea 
rând, Austria şi Ungaria sunt legate de Protocoalele 
dela Roma, care, orice părere ar avea d. Delbos despre 
ele, până în momentul de faţă au o existenţă certă. Ori, 
Protocoalele dela Roma au în fruntea lor Italia; ce rost 
are atunci să tratezi cu Viena, Budapesta şi Praga, dacă 
n ’ai tratat mai înainte cu Roma? Oare diplomaţia fran
ceză vrea să cadă din nou în greşeala de a încerca să 
rezolve problema danubiană fără Italia? Austria are, 
pe de altă parte, un acord cu Germania. Ce însemnează, 
prin urmare, a trata cu Viena, fără să tratezi în acelaşi 
timp cu Berlinul? Parisul crede, va să zică, mereu, că 
Dunărea este un teren de vânătoare rezervat doar Fran
ţei şi Angliei şi că cele două mari Puteri vecine n ’au 
nimic de spus cu privire la aceasta?".

Presa germană

Presa germană a clat o deosebită atenţie convorbirilor 
diplomatice dela Londra şi Paris.

Astfel ziarul BERLINER BORSEN ZEITUNG din 
23 Mai scrie printre altele:

„In cursul diseuţiunilor ce au avut loc la Londra cu 
prilejul încoronării s ’a vorbit şi despre problemele ba
zinului dunărean. Nu încape nieio îndoială asupra fap
tului că cel care a adus vorba despre această chestiune 
a fost d. Ilodza cu binecunoscutul său plan. Aşa trebue 
să fi fost, deoarece celelalte State dunărene n ’au niciun 
motiv să pornească la un drum de inii de kilometri spre 
a obţine mângâieri şi încurajări din partea unor State 
cu totul străine de regiunea pusă în discuţie.

„Iugoslavia a obţinut chiar zilele acestea —  prin în- 
încheierea acordului cu Italia —  un succes pacific de 
rangul întâi.

„La rândul său nici România nu poate să se plângă 
de vreo presiune italo-germană. Şi nici'd. Kanya nu pu
tea fi de aceeaşi părere cu d. Ilodza.

„Acelea dintre marile puteri ale căror interese în ba
zinul dunărean nu atârnă de calcule de ordin politic, 
ci sunt legate de acest ţinut prin comunităţi geografice, 
istorice şi economice, au arătat prin fapte de natură po
litică şi economică dorinţa lor de a contribui la o nor
malizare a situaţiei în această parte a Europei. Cu toate 
raporturile bune dintre părţile interesate, există totuşi 
şi un al treilea factor care ţine să se amestece şi să se 
intereseze de relaţiile din bazinul dunărean; acest fac
tor este Rusia Sovietică. Iar Statul care crede că are in
terese pe care le poate apăra cu ajutorul Sovietelor este 
Cehoslovacia. Faptul că cei dela Praga se leagă de com- 
binaţiuni străine de realitate — cum e planul Hodza, pe 
care orice economist îl aruncă la prima vedere la coş — 
nu poate să schimbe situaţia, chiar dacă Anglia şi 
Franţa s ’ar proclama dintr’o dată ca patroni ai Statelor 
din bazinul dunărean.

„Germania este şi ea pentru lozinca: „Bazinul dună
rean să fie lăsat în seama Statelor dunărene". Germa
nia aparţine însă şi ea acestor State. împreună cu celă
lalt Stat german, cu Austria, a îndeplinit secole de-a-rân- 
dul o mulţime de îndatoriri şi misiuni faţă de această 
parte a Europei. Iar felul îu care aceste două State îşi 
vor împlini pe viitor obligaţiunile şi misiunea, formează 
o chestiune care le priveşte numai pe ele.

„Noul proiect dunărean desvălue destul de clar tot 
ce se ascunde în dosul lui. Tendinţa de a pune Austria, 
Ungaria şi Cehoslovacia sub un patronat franco-englez, 
arată în acelaşi timp şi intenţia de a anexa Austria şi 
Ungaria la blocul franco-ceho-sovietic. Indiferent de 
faptul dacă în umbra acestui proiect şi a intereselor

subite pe care unele State le arată faţă de bazinul du
nărean, stau şi planuri politice serioase, sau dacă e 
vorba doar de o modă politică, un lucru este cert: că 
ar fi cu mult mai bine dacă situaţia ar fi privită cu mai 
multă obiectivitate şi dacă autosugestiile ar fi evitate; 
căci ele nu se pot termina decât cu desiluzii şi neplă
ceri1 1.

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 26 Mai con
tinuă să se preocupe de această chestiune şi publică un 
articol primit dela corespondentul său din Budapesta, 
din care extragem:

„Politica Angliei a fost caracterizată întotdeauna, 
până astăzi, prin sprijinirea tuturor acţiunilor care au 
urmărit o liniştire şi o pacificare în centrul şi Sudestul 
Europei. Germania n ’a dat nieio dovadă că ar urmări 
alte scopuri decât cele ce se văd clar din bunele rapor
turi pe care le întreţine cu Statele din această parte a 
Europei. Dacă totuşi în Anglia există anumite cercuri 
care înclină să vadă în orice acţiune germană un mijloc 
pentru realizarea mascată a unor planuri imperialiste, 
apreciind în acelaşi timp sistemul politic francez bazat 
pe alinţe mutuale, precum şi politica Cehoslovaciei aşa 
de potrivită pentru a introduce bolşevismul, atât de 
turburător, în Europa Centrală*, ca factori care servesc 
în mod real pacea, aceasta se datoreşte faptului că în 
genere în Anglia naţional-socialismul german nu se bu
cură încă de o încredere totală".

In încheiere autorul susţine că teoria cu pericolul ger- 
m)a>n nu poate fi crezută, de nimeni la Budapesta şi căf 
prin lansarea unei atari formule nu se va putea realiza• 
nici într’un caz înţelegerea Statelor dunărene.

Presa austriacă.

REICIISPOST cu data de 20 Mai publică un articol, 
în care scrie, între altele:

„La Veneţia s ’a îndreptat ceasornicul central euro
pean. Cu acest ceas îndreptat a plecat d. Schmidt la 
Londra şi Paris. După câte se aude despre convorbirile 
sale de acolo, conducătorii politicii externe a Angliei şi 
Ministerul de Externe al Franţei ,au găsit că ceasorni
cul din Basinul Dunării a început să meargă bine. 
Această parte a Europei a fost mult prea mult timp o 
arenă a geloziilor marilor puteri. De curând mai părea 
că prima flacără ar putea provoca un nou incendiu 
mondial. Acum este întemeiată nădejdea, că un acord 
general cu privire la raporturile cu ţările dunărene şi 
raporturile dintre ele, ar putea întruni marile puteri".

Presa sovietică.

Constatând că, în urma întrevederilor dela Londra, 
atmosfera, internaţională parc a se fi limpezit, IZVESTIA 
din 28 Mai 1937 se ocupă de cauzele care au provocat 
această limpezire. Subliniind că, până şi presa germană 
şi italiană exprimă mulţumirea de faptul îmbunătăţirii 
situaţiei politice internaţionale, fapt considerat în Ger
mania şi Italia „drept o minune“ , ziarul scrie':

„Ori, ce s ’a petrecut în realitate?
„In realitate Statele interesate la menţinerea păcii, 

s ’an hotărît, în fine, să reacţioneze, în faţa agresorilor. 
Făcând chiar aceasta, ele s ’au mirat ele înşile de efectul 
produs de măsurile lor, de altfel, destul de timide. în 
tâmpinând rezistenţă, agresorii au cedat imediat, reve
nind la declaraţiuni împăciuitoare, de prietenie pentru 
Franţa şi Anglia.
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„Grandioasele proiecte de înarmare ale Angliei şi 
Franţei devin din ce în ce mai nralt un fapt, de care 
Roma şi Berlinul nu pot să nu ţină seamă, oricât de 
mult s’ar fi vorbit despre „axa ce leagă aceste două 
oraşe.

„Chestiunea neutralităţii Belgiei a luat, sub înrâu
rirea Franţei şi Angliei, o întorsătură de care Berlinul 
nu prea are motive să se bucure.

„Trupele italiene au suferit la Guadalahara o înfrân
gere care a primit o cuvenită apreciere din partea pre
sei mondiale, care de data aceasta n ’a prea cruţat ambi
ţiunea ducelui italian.

„La Londra mareşalul Blomberg s ’a convins de fap
tul că ,/văzul englez" nu este dispus să lase fascismu
lui german libertatea de acţiune în orient, chiar atunci 
când tratativele în acest scop se duc de un general activ.

„Pe de altă parte, delegaţii Statelor din Europa Cen
trală au plecat din Londra cu convingerea că soarta 
acestor State nu depinde numai de „axa Berlin-Roma" 
ci încă de cineva.

„In fine, în comunicatul publicat în urma întrevederii 
Litvinov-Delbos, agresorii fascişti au putut găsi răspun
sul la chestiunile ce îi interesează atât de mult: a ati- 
tudinei Franţei faţă de pactul franco-sovietic şi de pro
blemele securităţii colective a indivizibilităţii păcii şi 
faţă de Societatea Naiţunilor. Aceasta cu atât mai mult 
cu cât măsurile şi declaraţiunile Parisului au fot spriji
nite şi de Londra.

„Nu suntem câtuşi de puţin dispuşi să supraestimăm 
„descărcarea atmosferii" ce a intervenit, nici măsurile 
care au provocat-o. Descărcarea poate să fie, şi va fi, 
un fenomen prea puţin stabil. Faptele însă, care au 
provocat această conjunctură, confirmă din nou regula 
că orice rezistenţă activă faţă de agresori produce efecte 
imediate.

„Totuşi, cei dela care depinde, într’o mare măsură, 
soarta lumii, trebuesc, în mod categoric, preveniţi de 
pericolul discursurilor „moderate" ale lui Ciano, al ges
turilor împăciuitoare ale Fiihrerului german şi al altor 
daruri asemănătoare ale danaenilor-agresori".

Presa bulgară.

Ziarul UTRO scrie, în numărul său din 23 Mai, ur
mătoarele :

„Dintre toate întrevederile ce au avut loc la Paris, 
după încoronarea suveranilor Angliei, se pare că cele 
mai importante sunt acelea pe care le au avut condu
cătorii politicii externe a Franţei cu d. Litvinov şi cu 
ministrul afacerilor străine al Austriei, d. G. Schmidt.

„Se pare că Litvinov a vroit să se convingă de soli
ditatea pactului franco-sovietic, slăbit oarecum de ver
siunile unei apropieri posibile dintre Franţa şi Germa
nia şi pentru care ar lucra acum şi Anglia.

„La Moscova se tem că, dacă o astfel de apropiere 
s ’ar realiza, ea s’ar face pe contul prieteniei franco-so- 
vietice, fapt considerat întotdeauna de Berlin drept sin
gura piedică la o apropiere dintre Germania şi Franţa* ‘ .

Autorul articolului este convins că aparanţele unei 
atari apropieri nu se întrezăresc şi că d. Litvinov a pri
mit încredinţări liniştitoare din partea Franţei, în ce 
priveşte respectarea obligaţiunilor luate faţă de guver
nul sovietic. Apoi continuă:

„Este de mare importanţă atenţiunea arătată de către 
conducătorii politicii externe franceze d-lui Schmidt, 
ministrul afacerilor străine al Austriei. In înţelegere 
cu aliaţii săi, Rusia Sovietică şi Cehoslovacia, Franţa 
depune toate sforţările de a smulge Austria de sub in
fluenţa osiei Roma-Berlin şi a o apropia de Mica In- 
ţelpge. şi, mai ales, de Cehoslovacia.

„Sprijiniţi pe „Frontul patriotic", adversar hotărît 
al oricărei idei de anschluss,» conducătorii Austriei pri
mesc cu bunăvoinţă sugestiile franceze, fără a avea însă 
cura jul de a apuca pe calea indicată de Paris, pentnncă 
se simt strânşi greu de osia Roma-Berlin. La Viena, se 
ştie foarte bine, că un pas grăbit în spre direcţia in
dicată de Paris poate provoca Italia şi Germania spre 
hotărîri extreme, ceea ce ar putea aduce sfârşitul inde
pendenţii Austriei.

„In această situaţie este foarte îndoelnic că guvernul 
austriac să-şi schimbe atitudinea şi să aibe curajul de 
a întinde mâna Cehoslovaciei".

NOUL GUVERN ENGLEZ
Presa engleză

Ziua de 28 Mai fiind fixată pentru retragerea d-lui 
Baldwin dela preşedinţia Consiliului de Miniştri al 
Angliei, toate ziarele engleze publică lungi articole de 
fond. aducând elogii guvernării primului ministru al 
guvernului naţional. Chiar şi ziarele de cea mai crân
cenă opoziţie a actelor de guvernământ ale cabinetului 
Baldwin nu găsesc decât cuvinte de laudă pentru ca
riera strălucită a fostului prim-ministru.

DAILY HERALD scrie:
„D-l Baldwin a ales să se retragă din activitatea po

litică, într’un moment când reputaţia sa este la apogeu. 
Nimeni dintre noi nu poate uita îndemânarea cu care a 
soluţionat delicata chestiune a abdicării. Sunt puţini 
aceea care pot să-şi reţină admiraţia pentru farmecul 
pe care-1 avea asupra membrilor din Camera Comu
nelor . ' :'l

„Nu încape nicio •îndoială că tot cetăţeanul se simţea 
sigur şi comod în vieaţa lui, ştiind pe d-l Baldwin la 
putere".

Ziarele din 29 Mai, fără deosebire de culoare politică, 
salută cu cea mai vie satisfacţie noul guvern Neville 
Chamberlain. Singurele critici ce se aduc noii echipe 
guvernamentale sunt critici de detaliu privitoare la 
atribuirea cutând portofoliu unui ministru în loc de 
altuia.

Astfel TIMES regretă că d. Neville Chamberlain a 
schimbat pe titularii Ministerelor de Băsboiu şi Marină, 
în momentul când noul program de înarmăm este în 
plină realizare.

Ziarele extremei drepte conservatoare, în frunte cu 
MORNING POST regretă că nu s’a făcut loc în gu
vern şi unora din membrii energici ai dreptei conserva
toare.

DAILY EXPRESS regretă în'special că nu au fost 
folosite „excepţionalele aptitudini“  ale d-lui Winston 
Churchill.

DAILY HERALD se abţine dela orice comentarii cu 
privire la compoziţia cabinetului. Socoteşte totuşi că
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noul titular al Ministerului de Băsboiu va intensifica 
recrutările. I

In general după compoziţia sa, guvernul englez în în
făţişarea sa de azi are —  spun ziarele —  o nuanţă mxdt 
mai conservatoare decât cel precedent.

Presa franceză.
Noul guvern britanic şi discursul ţinut de d. Del 

Vayo la Geneva, precum şi schiţarea unui noxe Locarno, 
reţin atenţia întregei prese franceze dixi 29 Mai.

L ’AMI DU PEUPLE scrie:
„Faptele d-lui Neville Cliamberlain dovedesc prea 

bine temperamentul său. D-sa este un om de Stat care 
ştie să guverneze cu atât de mare siguranţă, în timpuri 
grele, cel mai mare imperiu din lume".

ECIIO DE PARIS scrie:
„In diplomaţie, cei mai buni observatori sunt de pă

rere că d. Cliamberlain nu va introduce nicio inovaţie 
în formulele puse în practică până acum de d. Baldwin. 
Este foarte probabil ca d-sa să caute să dea Reichului 
o ocazie nouă de a încheia un pact occidental. Dar, fă
când poate concesii de formă şi reţinând drept esenţial 
principiul „păcii indivizibile", d-sa nu va şovăi în faţa 
concluziilor pe care urmează să le tragă dintr’un even- 
tual eşec".

LE POPULAIRE scrie:
„D. Eden va. rămâne la Ministerul Afacerilor Străine 

al Angliei. Politica externă a Marei Britanii nu se va 
schimba. Subliniem că d. Eden se bucură de încrederea 
noului prim-ministru cu care d-sa va colabora, de sigur, 
într’un mod foarte strâns".

LE TEMPS consacră articolul său de frunte retra
gerii d-lui Stanley Baldwin elin guvernul britanic, re- 
; uniâiid cariera sa politică şi subliniind sarcina săvâr
şită dela 1935 şi care va rămâne ca un fapt capital în' 
istoria Marei Britanii.

„D-lui Baldwin îi revine meritul de a fi pus poporul 
englez faţă de răspunderile sale, făcându-1 să înţeleagă 
că trebue să consimtă cele mai mari sacrificii pentru 
a asigura securitatea Regat u lu i-Unit şi a pune Anglia 
în măsură de a îndeplini toate obligaţiunile ei interna
ţionale.

„D. Baldwin a trebuit să facă faţă consecinţelor ne
reuşitei conferinţi de desarmare, gravelor repercusiuni 
ale crizei etiopiene, încordării italo-britaniee în Medi
terana, efectelor indirecte ale războiului civil spaniol pe 
planul european.

„Franţa nu trebue să uite, continuă articolul, că 
sub marele minister al d-lui Baldwin, cooperarea; franco- 
britanică s ’a afirmat mai strânsă şi mai rodnică pen
tru apărarea păcii şi a principiilor cu care se mândresc 
marile democraţii în lumea modernă".

Oficiosxît francez încheie:
„Oamenii trec, dar Anglia străveche rămâne nesdrun- 

cinată pe baizele solide ale instituţiilor pe care liber şi 
le-a dat, şi politica britanică va continua să se desvolte 
atât pe terenul naţional cât şi pe terenul internaţional 
pe calea indicată de d. Baldwin". .

JOURNAL DES DEBATS din 30 Mai, sub semnă
tura d-lui Pierre Bernus despre noul cabinet britanic pre
zidat de d. Neville Cliamberlain:

„Cabinetul Neville Cliamberlain nu se distinge de ca
binetul precedent, prin introducerea unor noi elemente.

S ’a procedat numai la o serie de permutări şi promovări 
importante.

„Se poate deci spune că cabinetul Neville Chamber- 
lain seamănă ca un frate cabinetului Baldwin.

„Şeful său pare hotărît să urmeze, în marile linii, po
litica predecesorului său. In materie de politică externă 
această voinţă* se manifestă prin menţinerea d-lui Eden 
la Foreign Office. De altfel, atât înăuntru cât şi în 
afară, noul prim-ministru nu putea să se gândească la 
modificarea unei orientări determinată de însuşi îm
prejurările, şi care a dat bune rezultate. Aceasta nu în
seamnă că în practică nu vor fi deosebiri în aplicarea 
acestei politici. Putem fi siguri însă că, ca şi predece
sorul său, d. Neville Cliamberlain va fi la înălţimea 
misiunii sale. In momentul când acest reprezentant al 
unei mari tradiţii familiare preia puterea, Franţa, în 
unanimitate, îi doreşte tot succesul posibil".

Presa germană.

Ziarele germane din 29 Mai, comentează, cu un viu 
interes schimbarea de guvern din Marea B>-itanie.

BERLINER TAGEBLATT scrie:
„D. Chamberlain este obişnuit să mediteze timp în

delungat hotărîrile sale şi să le execute apoi cu tena
citate, pe când d. Baldwin căuta totdeauna să se re
zerve. Trăsăturile caracteristice ale mentalităţii d-lui 
Cliamberlain ar putea să aibă o însemnătate cu urmări 
foarte adânci, dacă d. Chamberlain ar ajunge la con
cluzia că este eu putinţă să se realizeze un acord cu 
Germania. Intr’un asemenea caz, structura politică a 
Europei ar adopta o formă mult mai acută decât sub d. 
Baldwin, care nu voia niciodată să rostească cuvântul 
hotărîtor.

„Fără a voi să prejudecăm asupra situaţiei, noul gu
vern englez nu va fi pentru Germania un partener cu 
care să se poată duce negocieri mai favorabile decât sub 
trecutul guvern. Politica externă a Marei Britanii va ră
mâne neschimbată. D. Neville Chamberlain posedă nu
meroase disponibilităţi şi lumea va trebui să se aştepte 
ca d-sa să se servească de ele eu temeritate şi cu mai 
mult spirit de hotărîre decât predeceorul său care a fost 
un „contemplativ".

BERLINER LOIvALANZEIGER scrie:
„In acete vremuri de încordări şi complicaţiuni, tre

bue să punem în acest om foarte sincer, speranţa că se 
va rosti pentru o reglementare obiectivă şi va recunoaşte 
drepturile reciproce şi putinţa unei înţelegeri".

BERLINER BOERSENZEITUNG scrie:
„Din punct de vedere al politicii interne, are deose

bită însemnătate faptul că sir John Simon a luat por
tofoliul finanţelor. Astfel este garantată, în această fază, 
a guvernului, caracterul naţional de până acum".

Presa sovietică.

PRAVDA din 29 Mai 1937 ocupându-se de cauzele de
misiei d-lui Baldwin dela conducerea guvernului englez, 
af ir mă următoarele :

„Soarta lui Baldwin a fost hotărîtă încă în urma rezul
tatului conflictului abisinian care a constituit un mare 
eşec al politicii britanice. împrejurările au impus atunci 
şi impun şi acum o linie fermă în ce priveşte luarea hotă- 
rîrilor. Este tocmai ceea ce i-a lipsit d-lui Baldwin".
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REZULTATELE VIZITEI SUVERANILOR ITALIEI LA BUDAPESTA
Presa italiană.

Presa italiană a caracterizat vizita Suveranilor Ita
liei la Budapesta, astfel: un gest de categorică amiciţie, 
de intimitate indisolubilă, întemeiate pe voinţa reciprocă 
de colaborare paşnică, care este, potrivit interpretări
lor pe care presa fascistă o dă ultimelor manifestaţiuni 
ale regimului, pe planul internaţional, punctul cardinal 
al politicii inaugurate de Borna, odată cu semnarea pac
tului cu Iugoslavia.

Cu prilejul revistei militare care a avut loc în cadrul 
serbărilor dela Budapesta, presa a mai crezut necesar 
să exalte virtuţile războinice ale poporului maghiar, în 
articolele scrise într’un stil ditirambic, cu titluri capa
bile să măgulească orgoliul maghiar.

Iar o parte din această presă a găsit prilejul să de
plângă, cu ocazia aceasta, starea de inferioritate for
ţată a armatei ungare şi să pledeze pentru reînarma- 
rea ei.

Astfel, d. Lido Caiani, în articolul de fond din IL 
POPOLO D ’ITALIA din 21 Mai, sub titlul: „Inalterabil 
spirit războinic11, scrie:

„Nici artilerie mijlocie, nici grea, nici care de asalt, 
nici aviaţie. Tot armamentul în care consistă puterea şi 
eficienţa unei armate moderne, e refuzat Ungariei. Şi 
Ungaria nu-1 posedă. Dar ce magnific e în schimb ma
terialul omenesc ce alcătueşte redusele forţe armate de 
care poate dispune Ungaria până acum, dacă ar fi vorba 
să încerce a se apăra de o agresiune posibilă!".

Apoi, după ce afirmă că „Ungurii sunt printre cei 
mai buni soldaţi din lume", d. Caiani urmează:

„A  continua să se ţie şi de aci înainte multă vreme 
Ungaria în starea de umilinţă politică şi de inferioritate 
militară la care o obligă nişte clauze care au pierdut de 
mult orice sens şi orice conţinut juridic, ar însemna o con
strângere zadarnică a spiritului unguresc şi o violentare 
fără de niciun folos a celui mai uman şi celui mai ele
mentar dret al ginţilor, prin care s ’ar obţine rezultate 
eu totul opuse celor la care ar vrea să ajungă adversarii 
Ungariei.

„Clauzele militare ale tratatelor nu mai au valoare 
atăzi decât faţă de Ungaria şi Ungurii se întreabă, pe 
bună dreptate, dacă obligativitatea de a respecta aceste 
clauze ce îngrădesc suveranitatea Statului maghiar, nu 
se află în realitate în slujba unui plan premeditat de 
agresiune sau de aservire a ţării lor".

Iar cu privire ia reacţiunea pe care vestea reînarmării 
Ungariei urma s ’o producă în cercurile direct interesate, 
d. Caiani precizează:

„Ungurii nu ascund uimirea lor faţă de încăpăţânarea 
cu care puterile occidentale şi sateliţii lor de casă se men
ţin într’o tăcere glacială cu privire la această problemă 
a reînarmării care pentru UUngaria este de cel mai viu in
teres, fiindcă interesează nu numai chestiuni de ordin poli
tic, practic şi juridic, dar atinge profund sentimentul de 
mândrie şi de demnitate naţională pe care-1 posedă popo
rul ungar.

„Surzenia şi mutismul cercurilor pariziene şi londoneze 
cu privire la problema înarmărilor, surprinde pe Unguri, 
care şi din această stare de fapt şi din această ordine de 
lucru ri şi de idei trag încă un argument solid pentru a-şi 
menţine eu străşnicie politica pe bazele şi pe principiile 
Protocoalelor dela Roma, punct de sprijin al colaborării 
cu Italia".

Din comentarea discursurilor schimbate între Suvera

nul Italiei şi Regentul Horty la prânzul de gală dela 
palatul din Buda şi a comunicatului oficial publicat 
după întrevederile cc au avut loc între contele Ciano şi 
d-nii Daranyi şi dc Kanya, presa italiană a tras conclu 
ziile următoare: statornicia nesdruncinabilă a Protocoa
lelor dela Roma care au confirmat tratatul de amiciţie 
încheiat acum zece ani între Italia şi Ungaria, care şi 
ele, la rândul lor, fac parte integrală din axa Roma 
Berlin.

LA TRIBUNA, sub titlul „Tăria Protocoalelor dela 
Roma11, IL LAVORO FASCISTA, sub titlul „Prietenie 
indisolubilă11, IL POPOLO D ’ITALIA, sub titlul 
„Certificatul de bună funcţionare11, ca şi restul ziare
lor, afirmă cele de mai sus, amestecând consideraţii!ni 
de ordin politic în descrierea mirifică a ceremoniilor şi 
diferitelor episoade ale vizitei.

Iar IL POPOLO D 'ITALIA, în articolul său de fond 
din 23 Mai, după ce afirmă că politica italiană nu sc 
strădueşte să producă, sciziuni, dar să le suprime, de
zarmând urile războinice, găseşte prilejul să proclame 
eficienţa şi caracterul Protocoalelor dela Roma, scrie:

„Astăzi următoarele adevăruri au devenit evidente:
„I. Protocoalele dela Roma au garantat o atmosferă 

de încredere şi de securitate pe un plan vast, în cadrul 
căruia — orice psihologie de răsboi fiind definitiv în
lăturată —  e posibi' să activeze şi să se desvoltc n leală 
şi continuă colaborare.

„II. Protocoalele dela Roma înfăţişează o construcţie 
reală, a cărei funcţiune este adânc simţită de popoare. 
Yieaţa, într’o importantă zonă centrală şi danubiană îşi 
trage substanţa din aceste acorduri. Ele disciplinează 
compensaţiile şi integrările economice. Datorită lor. au 
putut fi înlăturate, >n mare parte, urmările dezas
truoase ale crizei.

„III. Tratatele tri-partite nu exclud armonizări. 
Acest lucru a fost evidenţat de acordurile austro-ger- 
man, italo-german şi italo-iugoslav. Germania, )a rân
dul ei, din motive geografice, participă la complexul 
vieţii danubiene. Acordul italo-iugoslav a asigurat pa
cea în sectorul adriatic.

„IV. Protocoalele dela Roma au pe deasupra o forţă 
propulsivă cu scopuri europene, de oarece pot să extindă 
beneficiile colaborării pe.planuri mai întinse. Cu cât 
această colaborare va însuma mai largi desvoltări, cu 
atât va favoriza mai vârtos reluări de activităţi şi în 
alte sectoare. Piedecile ce le ar întâmpina, ar fi în 
dauna fiecărui popor în parte şi în dauna întregei Eu
rope".

Comentând comunicatul oficial al inter vederilor po
litice dela Budapesta, d. Italo Zingarelli observă în 
LA STAMPA din 23 Mai:

„In acest comunicat, profeţii obişnuiţi să tae firul 
în patru, trebue să deplore lipsa oricărei aluziuni (aş
teptată de ei cu înfrigurare), la afirmarea parităţii de 
drepturi în materie militară a Ungariei. Dar, cum ob
servă NAGYARORSZAG, orice menţiune asupra aces
tei chestiuni era de prisos, de oarece la conferinţa dela 
Viena dintre cei trei miniştri de externe ai Statelor 
semnatare ale Protocoalelor romane, s ’a proclamat le
galitatea punctelor de vedere austriac şi ungar în ches
tiunea parităţii militare, ca fiind vorba de unul dintre 
cele mai elementare principii de dreptate. Şi întru cât 
Austria îşi valorificase propriu-i drept încă înainte de 
conferinţă, devenea evident că proclamarea se referea 
doar la Ungaria, care, la rândul ei, rămâne credincioasă
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tezei că un asemenea drept nu poate forma obiectul 
niciunei contestaţii şi niciunei negocieri.

„Italia şi Austria, bine înţeles, sunt de aceeaşi pă
rere.

„Prin urmare, dacă ar fi vrut, Ungaria ar fi putut 
anunţa liotărîrea ei de reînarmare, nu astăzi, cu prile
jul vizitei Suveranilor Italiei, dar cu câteva luni îna
inte. După cum e logic lucru ca ministrul Ciano să fi 
folosit prezenţa sa la. Budapesta pentru a se întreţine cu d. 
de Kanya asupra evenimentelor survenite pe planul eu
ropean în ultimul timp“ .

In sfârşit, d. Lido Caia ni precizează cum nu se poate 
mai bine lucrurile în articolul de fond din IL POPOLO 
D ’ITALIA din 23 Mai, intitulai ,fLuminoasa confir
mare“ , adresând în acelaşi timp o precisă invitaţiune 
şi altor State, cu deosebire României, de a urma pilda 
Iugoslaviei:

„Ori, zilele acestea, la Budapesta, au avut loc de- 
monstraţiuni suficient de simptomatice şi de eloquente, 
care confirmă şi ilusţrează comunicatul de acum, pu- 
nându-i în deosebită valoare conţinutul şi semnificaţia.

„Fiindcă 1111 numai că ministrul nostru al afacerilor 
străine a avut prilejul să se întreţină cu dirigenţii poli
ticii ungureşti, dar în cadrul unguresc, sau mai bine 
zis, în calda şi cordiala atmosferă italo-ungurească, s ’a 
întâlnit cu reprezentanţii diplomateci ai ţărilor care fac 
parte din Protocoalele dela Roma, cu reprezentantul 
Germaniei, apoi cu acel al Iugoslaviei, ţară care în ar
monie cu directivele Protocoalelor dela Roma, cu spiri
tul şi tendinţa politică ce au dus la constituirea axei 
Roma-Berlin, duce împreună cu Italia o politică realis- 
tică şi constructivă, cu Italia care este marea ei vecină 
în Alpi şi pe Adriatică, fapt ce poate servi şi pentru 
alţii drept o demonstraţie şi o garanţie că există posi
bilităţi imediate sau viitoare ca axa italo-germană să 
poată desvolta şi realiza sisteme de colaborare şi cu alte 
ţări, ai căror conducători să vrea numai să participe cu 
buna credinţă necesară şi cu lealitate la această poli
tică de reasanare şi de reconsolidare în acest impor
tant sector continental".

Presa sovietică.

IZVESTIA, cu data de 27 Mai, comentează discuţiunile 
italo-ungare dela Budapesta, ce au avut loc cu ocazia 
vizitei Regelui Italiei în Ungaria, spunând între altele 
următoarele :

„Comunicatul oficial care a urmat întrevederilor ita
lo-ungare dela Budapesta, este plin de optimism. Acest 
comunicat constată unitatea existentă între ambele gu
verne şi hotărîrea de a comunica politica actuală, fără 
nicio schimbare.

„După cum se ştie, politica externă a Ungariei, a ur
mat până acum drumul axei Roma-Berlin, cu o înclinare 
puternică spre, Roma, cu care Ungaria întreţine de zece 
ani legături foarte strânse.

„Slăbirea însă a poziţiilor italiene în Europa în legă
tură cu războiul abisinian, înrăutăţirea relaţiilor cu An
glia au influenţat însă în ultimul timp şi asupra relaţii
lor italo-ungare.

„înţelegerea italo-iugoslavă şi încercările Romei de a 
încheia o înţelegere identică cu România, au.trezit şi 
mai mult neîncrederea Budapestei, care a început să 
caute legături complimentare care ar putea garanta Un
garia, de pericolul ameninţător dinăuntrul „axei". Ches
tiunea apropierii de ţările dunărene, şi mai ales aceea 
a creării unui bloc economic al acestor ţări, a luat, în 
aceste condiţiuni, o importanţă covârşitoare.

„In ultimul timp, atât Austria cât şi Ungaria au tins 
către această apropiere, o activitate în acest sens fiind

însă de politica Angliei ş'i Franţei în Sud-Estul Europei.
„Totuş d-1 Eden a refuzat să dea garanţii formale re

prezentanţilor acelor ţări", sosiţi la Londra cu ocazia în
coronării, subliniind însă că guvernul englez este gata 
a susţine colaborarea economică dintre ţările dunărene.

„Italia însă, prin vizita Regelui său la Budapesta, a 
încercat să obţie dela Unguri, renunţarea la cererile re
vizioniste faţă de România şi Iugoslavia, spre a putea 
disloca Mica înţelegere şi a izola astfel Cehoslovacia.

„Roma urmăreşte adâncirea neînţelegerilor dintre 
Praga şi Budapesta, spre a distruge tendinţele de co
laborare economică dintre ţările dunărene.

„Viitorul apropiat va arăta întru cât este justificat 
optimismul comunicatului oficial publicat în urma în
trevederile italo-ungare. Ceea ce este însă sigur, este că 
Italia împreună cu Germania caută să se folosească de 
Statele mici în scopul deslănţuirii unui nou războiu".

Presa elveţiană.

XEUE ZuRCHER ZEITUNG, cu data de 23 Mai, 
făcând într’o corespondenţă din Viena bilanţul vizitei 
regale italiene la Budapesta, scrie:

Simpatiile Ungariei faţă de „politica axei", nu merg 
atât de departe încât Ungaria să renunţe la cultivarea 
şi intensificarea bunelor ei raporturi cu Anglia. Cabi
netul Daranyi ştie că, cu tot discursul dela Milano al 
d-lui Mussolini, atât Germania cât şi Italia nu consideră 
actuale problemele de revizuire teritorială.

„Străduinţele Ungariei se concentrează actualmente 
exclusiv asupra restabilirii egalităţii militare. Se afirmă, 
că vizita regală italiană va sprijini în direcţia morală 
revendicările politice ale Ungariei ş’i că Anglia va exer
cita o influenţă moderatoare asupra Micii înţelegeri.

„Ai impresia că se apropie momentul restabilirii ega
lităţii militare, dar se crede că pe lângă Italia va avea 
de spus un cuvânt important şi Anglia".

Presa belgiană.

In numărul său din 23 Mai ziarul UTRO scrie:
„Tocmai în momentul când la Paris se fac eforturi 

spre a sustrage Austria de sub influenţa osiei Roma-Ber
lin, la Budapesta are loc primirea extrem de solemnă 
a perechei regale italiene însoţită şi de contele Ciano.

„Importanţa acestei vizite întrece cadrul unei vizite 
obişnuite făcute de un suveran unui Stat amic. Din 
contră, împrejurările în care se face această călătorie, 
precum şi cuvântările pronunţate, subliniază impor
tanţa sa politică.

In toate împrejurările a fost scoasă în evidenţă impor
tanţa protocoalelor dela Roma.

„Vizita aceasta a avut darul să suscite şi mai mult re- 
vizionizmul maghiar. Ungurii vor deveni şi mai refrac
tari concesiunilor, ceea ce va face imposibilă apropierea 
nu numai între ei şi Cehoslovacia şi România, dar şi în
tre aceste două Stat şi Italia, pentrueă se ştie că aspi- 
raţiunile revizioniste maghiare ating deopotrivă pe Ce
hoslovacia şi România".

Presa polonă.

CZAS din 26 Mai publică un articol în care laudă 
foarte mult virtuţile ostăşeşti ale Ungurilor:

„Hotărîrile Tratatului dela Trianon n ’au reuşit să 
răpească Ungurilor virtuţile militare proprii lor şi de- 
aceea au rămas aşa de buni ostaşi, după cum nu se aş
teptau cei cărora li se părea că curajul şi virtutea os- 
tăş’ească, sunt po-ibile numai având o artilerie grea şi 
degarmând pe adversar".

„Ungurii continuă ziarul polon, sunt nu numai o na
ţiune cu temperament, dar şi o naţiune de buni oameni 
politici. Fără îndoială că şi din partea Italiei, s ’a făcut
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mult să se accentueze eă Italia apreciază foarte mult 
prietenia poporului ungar... Tn această vizită a lut parte 
si principesa Maria, despre care s ’a amintit de atâtea 
ori ca de posibil viitoarea soţie a viitorului rege al Un
gariei, Otto I-iul“ .

„Regele Italiei, în toastul său, a accentuat că Ungaria 
se poate sprijini pe Italia în nevoi. Ori, două sunt nevoile 
principale ale Ungariei: asigurarea drepturilor minori
tăţii ungare în Statele vecine şi obţinerea egalităţii în 
ce priveşte înarmarea. Tn ce priveşte ultima, după cum 
se ştie, Statele Micii Coaliţii fac să depindă acordul lor 
de un şir de obligaţii din partea Ungariei care la rân- 
du-i nu vrea să le ia, bazându-se pe faptul eă Austria şi 
Germania s ’au înarmat fără nicio obligaţie cu ajutorul 
actelor unilaterale şi accentuând că Ungaria nu poate fi

tratată mai rău decât ele numai din cauză că ea nu 
vrea să rezolve această chestiune unilateral".

„Ungaria n ’ar fi pregătit o aş'a primire perechei re
gale italiene, dacă nu s’ar fi bazat că Italia va ajuta la 
relizarea acestor două postulate.

„Sunt şanse de apropriere între Ungaria şi Iugoslavia 
sub patronajul Italiei. însă câtuşi de puţin nu poate fi 
vorba de a apropriere între Ungaria şi toate Statele Mi
cii înţelegeri. Cauza este foarte simplă. Nu se poate im
pune colaborarea economică celor cinci State, fără nu
mai cu ajutorul unui bun sfat. In acest scop trebue să 
ai puternice influenţe economice. Influenţe economice 
în basinul dunărean au azi în deosebi Germanii şi Ita
lienii şi este suficient să nu permită realizarea unor pro
iecte care nu sunt lor la îndemână".

SITUAŢIA ÎN EUROPA CENTRALĂ
Presa franceză.

LE TEMPS din 24 Mai, examinează în editorial sub 
titlul „Cehoslovacia şi Europa Centrală“ , problema 
cehoslovacă, la lumina declaraţiilor făcute de d. Hodza 
la Praga, reprezentanţilor presei, în urma convorbirilor 
care le-a avut la Londra cu oamenii de Stat englezi:

„Preşedintele Consiliului cehoslovac a declarat în- 
tr ’adevăr, că singura chestiune care se putea pune, era 
de a şti dacă Anglia se desinteresează ori nu de Europa 
Centrală. Ori, convorbirile dela Londra par a fi dat în 
această privinţă, un rezultat capital, care s ’ar rezuma 
în consimţimântul dat de Anglia, stabilirii1 unui sistem 
economic preferenţial, pentru regiunea dunăreană.

„Se ştie că Anglia nu a admis până astăzi decât în 
mod cu totul exeepţional şi provizoriu, măsurile prefe
renţiale adoptate între ele de Statele Micii înţelegeri şi 
Statele legate de protocolurile dela Roma, măsuri con
stituind o derogaţiune faţă de clauza naţiunii cele mai 
favorizate. Voinţa proclamată în mai multe rânduri de 
Anglia de a nu se desinteresa de evenimentele din Eu
ropa Centrală şi continuitatea cooperării franco-brita- 
nice în toate domeniile activităţii internaţionale, con- 
stituiesc în mod evident, factori importanţi pentru evo
luţia politică în această parte a continentului.

„Toate acestea confirmă impresia că asistăm în mo
mentul de faţă la o destindere reală în situaţia inter
naţională".

JOURNAL DES DEBATS din 24 Mai, sub titlul 
„Ponderabili şi Inponderabili“ , publică un articol, sem- 
imt de d. Albert Mousset, articol din care extragem ur
mătoarele pasagii esenţiale:

„Există astăzi, semne nîndoelnice a unei sdruncinări 
a poziţiilor pe care Germania şi Italia le ocupă în Eu
ropa Centrală.

„Dacă nu asistăm încă la o răsturnare a influenţelor 
în această parte a continentului, constatăm o „alune
care" semnificativă care trebue urmărită cu atenţie.

„Căci dacă forţele ponderabile tind să consolideze le
găturile care unesc Statele dunărene axei Roma-Berlin. 
in ponderabilii acţionează în sens invers.

„Aceşti inpond’erabili sunt puternici. Există puţina 
încredere pe care Austria şi Ungaria o au în solidarita
tea it'alo-germană. Există sentimentul că Italia nu este 
destul de forte pentru a înlocui în mod trainic Franţa, 
pe lângă amicii ei din Europa Centrală, şi că nu poate 
face în definitiv decât jocul Germaniei.

„Există în fine credinţa în reînviorarea Franţei şi cer
titudinea că armamentele engleze unite forţelor fran
ceze vor surclasa fără apel acele ale Statelor dictato
riale.

„In tr ’un cuvânt, există convingerea din ce în ce mai 
cirtă, că în basinul Dunării, ca şi aiurea, timpul lucrează 
pentru Franţa şi pentru Anglia".

LA TRIBUNE DES NATTONg din 27 Mai, exami
nând într’un articol intitulat „Italia şi stabilitatea pe 
Dunăre“ , noua orientare a politicii italiene faţă de ţă
rile Europei Centrale ca o consecinţă a politicii, concer
tate între Roma şi Berlin, scrie în esenţă:

„Italia a parvenit desigur să slăbească legăturile 
care uneau cele trei ţări ale Micii înţelegeri, dar nu a 
parvenit să împiedece Austria şi Ungaria de a-şi în
drepta privirile spre Praga, astfel că vedem schiţându- 
se liniile unei viitoare constelaţii austro-ungaro-eehă. 
Desigur Italia şi mai ales Germania se vor strădui din 
răsputeri să se împotrivească formării acestei constela- 
ţiuni. Nu trebue însă să uităm că aceste trei popoare 
au trăit odinioară sub un acelaşi regim, că sunt pentru 
moment câte trele republici, şi că au ca trăsătură de u- 
nire la graniţele lor, un oraş, totdeodată german, ungar 
şi ceh, care se numeşte astăzi Bratislava, fostul oraş 
Presburg' ‘ .

Presa elveţiană.

JOURNAL DE GENEVE din 26 Mai, sub titlul Bcr- 
lin-Roma şi situaţia Austriei“ , publică o scrisoare a co
respondentului său din Berlin care, după ce cercetează 
sduiţia politică actuala a Republicei austriace, scrie 
drept concluzie:

„E natural ca Viena, văzându-se slăbită cum e, să fi 
căutat contaeturi şi garanţii în spre Vest. peste axa Ro
ma-Berlin. Dar nu putem presupune eă acest fapt ar 
putea parveni, actualmente, la rezultate tangibile, la u- 
nele angajamente menite să contrarieze influenţa Romei 
şi a Berlinului asupra Vienei.

„Totul ne face să credem că putem fi liniştiţi asupra 
Statului quo austriac. E oare vorba de o adevărată sta
bilitate? Acordurile dela 11 Iulie şi protocoalele dela 
Roma îşi păstrează întreaga lor valoare. Putem deci, 
conchide JOURNAL DE GENEVE: la Vest. nimic 
nou".
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VIZITA D LUI ISMET INONU LA ATENA
Presa engleză

TIMES din 25 Mai este informat, din Instanbul, că 
oprirea d-lui Ismet Inonu la Atena, cu ocazia întoar
cerii sale din Londra, a cauzat acolo oarecare mirare şi 
presupuneri, în acelaşi timp, despre motivele acestei 
vizite aproape neaşteptate. In această privinţă ziarul 
află următoarele:

„Opinia exprimată în cercurile diplomatice este că 
primul-ministru turc crede necesar a împărtăşi guvernu
lui grec impresiile căpătate din conversaţiile avute la 
Londra şi la Paris. La Instanbul se crede că înclinările 
pro-germane şi pro-fasciste, atribuite generalului Me- 
taxes, nu sunt văzute favorabil nici la Londra şi nici la 
Paris. Se mai crede de asemenea că motivele economice 
arătate de guvernul grec nu explică în dajuns actuala 
tendinţă a Greciei, pentrucă Turcia şi Iugoslavia, în 
aceeaşi situaţie, au fost în stare să menţie o politică eco
nomică independentă, cu toate străduinţele Germaniei.

„Deci, concluzia la care se ajunge la Istanbul, este că 
d. Ismet va explica acest lucru generalului Metaxas şi 
poate că vor examina împreună posibilitatea ca toţi 
membrii înţelegrii Balcanice (România, Iugoslavia, Gre
cia şi Turcia), să adere strict la politica de a nu trece

de partea nici unuia din blocurile noastre din Europa şi 
totuşi în relaţii bune cu ele“ .

DAILY TELEGRAPH din 27 Mai redă, prin cores
pondentul său diplomatic, declaraţia făcută de preşe
dintele republicai turceşti, prin telefon, oaspeţilor dela 
banchetul oferit la Atena în onoarea primului-ministru 
turc, d. Ismet Inonu, şi adaugă:

„Exprimarea acestei opinii reflectă hotărîrea puter
nică a Statelor din înţelegerea Balcanică, de a nu fi 
supuse politicii Roma-Berlin. In ultimul timp au fost te
meri cum că Italia şi Germania ar fi ajuns la o înţele
gere pentru împărţirea zonei dunărene, conform inte
reselor lor.

MANCHESTER GUARDIAN din 27 Mai publică, 
sub titlul: „Unitatea Balcanică", o corespondenţă din 
Atena, din care reese că cuvintele d-lui Ataturc au pro
dus o adâncă impresie la Atena.

Acelaşi ziar, ocupându-se de proiectata vizită a d-lui 
Ru&ţu Arras la Moscova, îi acordă o deosebită impor
tanţă, întru cât: „are de scop să reazime —  în mod de
monstrativ — bunele relaţii care au existat de atâţia ani 
între Moscova şi Ankara'1.

1NTERVIEVUL D-LUI MUSSOLINI
Presa italiană.

1). Mussolini a acordat ziaristului american Philips 
Simms dela agenţia „W ord Telegraph", un interview, în 
rare adresează un apel către preşedintele Rosevelt în vc- 
dera convocării unei conferinţe mondiale pentru limitarea 
înarmărilor.

Toate ziarele italiene din 27 Mai reproduc în întregime 
interviewul Ducelui, însoţindu-l de ample comentarii.

„Această invitaţie, scrie GIORNALE D ’ITALIA, este 
făcută de şeful guvernului unui Stat bine înarmat, pre
gătit şi disciplinat. Ea este rezultatul unei voinţe pline 
de încredere, iar nu al unei necesităţi.

„Statele Unite sunt privite ca un arbitru natural al în
trecerii în înarmări care este forma luată de aceste inte
rese.

„înarmările duc fatal la creiarea spiritului răsboinic 
şi poartă în ele fatalitatea răsboiului. Ele înfăţişează de 
asemeni şi o primejdie economică, deoarece blochează toate 
materiile prime preţioase, creiază. o ipertrofie a intere
selor şi activităţilor în anumite zone economice, suscep
tibilă de a deveni a doua zi isvorul unei noui crize a eco
nomiei mondiale. întrecerea în înarmări a sporit şi mai 
mult preţul tuturor metalelor şi al celorlalte materii prime, 
dar în scurtă vreme toate preţurile se vor prăbuşi din 
nou".

GIORNALE D ’ITALIA stărue asupra consecinţelor 
nefaste ale. înarmărilor şi, încheia socotind apelul d-lui 
Mussolini drept un „nou şi mare eveniment al politicii 
contimporane".

Presa Italiană din 27 Mai, comentând interviewul d-lui 
Mussolini privitor la reducerea înarmărilor, foloseşte cele 
mai măgulitoare expresii când vorbeşte despre Statele- 
Unite. Se observă o revenire completă a ziarelor care acum 
trei zile puneau Statele Unite printre cele trei mari de
mocraţii duşmane ale puterilor fasciste.

„Este drept şi necesar, scrie POPOLO DI ROMA, ca 
d-1 Rosevelt să folosească imensa sa autoritate pentru 
binele omenirii. Este o datorie pe care d-sa o are nu nu
mai faţă de poporul american, ci şi în faţa lui Dumne
zeu".

Ziarul arată apoi că Statele Unite posedând mai bine 
de jumătate din aurul lumii, sunt în măsură să hotărască, 
prin acordarea sau 7ieacordarca de împrumuturi, soarta 
războaielor viitoare.

întreaga presă italiană, din 28 Mai, publică articole re
feritoare la interviewul acordat de d-l Mussolini d-lui 
Simms. „

GAZZETTA DEL POPOLO scrie că interviewul acor
dat de Duce a avut un larg ecou în toată presa internaţio
nală. „Dezarmarea este o veche utopie, însă limitarea ar
mamentelor a fost şi poate deveni o realitate, scrie ziand.

„Italia este absolut dezinteresată în această chestiune 
si trebue cineva să fie prost ca să-şi imagineze că propu
nerea Ducelui a fost sugerată de preocuparea înarmărilor 
engleze. Italia se dezinteresează faţă de problema înar
mărilor, deoarece nu are scopuri agresive, ea dorind să 
ia măsuri de precauţiune pntru apîrara imperiului său 
şi nu are nevoie să desfăşoare o prea mare sforţare p?n-
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tru a perfecţiona apărarea sa. Prn propunerea sa, d-l 
Mussolini a adus un serviciu păcii, Europei şi umanităţii. 
Italia nu are nimic de câştigat de pe urma unui războiu, 
însă întreg poporul italian este gata să lupte pentru apă
rarea imperiului şi libertăţii sale“ .

IL POPOLO D ’ITALIA scrie: „Cursa înarmărilor, 
care este în plină desvoltare în toate continentele, nu 
poate să ducă decât la un războu sau la o criză formida
bilă. Mussolinii exclude că, în circumstanţele actuale, se 
poate vorbi de dezarmare.

„Interviewul acordat de d-l Mussolini clarifică încă 
odată politica italiană în Mediterana, care nu are nici 
ţeluri şi nici aspiraţiuni teritoriale. Rămâne însă fermă 
opunerea pe care Italia o face oricărei încercări a bolşe
vismului de a pune piciorul în Spania sau Mediterana. 
In fine, Mussolini a mai precizat că nu reţine ca o ches
tiune esenţială pentru pacea europeană ca toate naţiunile 
să adere la un punct unic. Scopul ar putea fi ajuns prin- 
t r ’un acord între Italia, Franţa, Anglia, Germania şi 
Polonia. Acest acord ar stabili pacea şi ar asigura colabo
rarea între marile naţiuni centro-occidentale cu concursul 
Poloniei, care are titlurile şi drepturile unei mari puteri11.

POPOLO D ’ITALIA, cu data de 31 Mai, în articolul 
său de fond, sub titlul de „Precizări“ , pune la punct a- 
numite interpretări false date de unele ziare străine inter- 
viewului acordat de d-l Mussolini ziaristului american 
Simms.

Ziarul precizează că d-l Mussolini s ’a mărginit să de
clare că iniţiativa convocării unei conferinţe pentru limi
tarea înarmărilor ar putea să aibă succes şi că Italia şi-ar 
da adeziunea sa. Nu poate fi vorba de dezarmare, findcă 
ea este imposibilă atât teoretic cât şi practic. Este vorba 
numai de limitarea înarmărilor viitoare.

Ziarul scrie mai departe că Italia fascistă este de pc 
acum înzestrată cu o puternică armată, terestră, maritimă 
şi aeriană şi că ca are şi două privilegii incontestabile: 
spiritul poporului său şi poziţia sa geografică.

In concluzie, ziarul scrie: „Poporul italian doreşte în

mod viu pacea, dar el a demonstrat şi la nevoe va mai şti 
să demonstreze din nou, că este gata să renunţe la ea 
atunci când este vorba să-şi apere interesele şi viitorul 
său11.

Presa franceză.

LE POPULAIRE din 27 Mai comentând recentul 
interview acordat de d-l Mussolini ziarului World I e 
le gr am din New-York, cu privire la convocarea unei 
conferinţe de limitare a armamentelor, scrie:

„D-l Mussolini invită pe d. Roosevelt să asume iniţia
tiva de a convoca această conferinţă pe care Italia ar 
sprijini-o cu toate forţele sale.

„Ori, în interviewul său, şeful guvernului fascist 
adaugă: „Nu este esenţial ca toate naţiunile din Eu
ropa să încheie între ele un pact general de pace11. In 
alte cuvinte, acest pact în concepţia d-lui Mussolini 
trebue limitat la cinci mari puteri: Franţa, Italia, Ma
rea Britanie, Germania şi Polonia. Un pact în cinci în 
'locul Societăţii Naţiunilor.

„A  pune stavilă înarmării britanice şi franceze, a 
substitui Societăţii Naţiunilor, o înţelegere din care 
Rusia ar fi exclusă şi a înfăptui astfel ţelurile politice 
şi militare ale axei Berlin-Roma, aceasta este rostul in- 
terviewului d-lui Mussolini11.

Ziarul L ’OEUVRE, cu aceeaşi dată, ocupându-se de 
demersul făcut de d. Suvich, ambasadorul Italiei la 
Washington, scrie:

„Impresia principalilor delegaţi care participă la lu
crările Societăţii Naţiunilor, este că interviewul dat de 
d. Mussolini, urmat de vizita ambasadorului său de pe 
lângă guvernul american, era destinat, înainte de în
trunirea de luni a biroului conferinţei de desarmare, 
să aducă la cunoştinţa marilor puteri că Italia este gata 
să discute această chestiune, cu condiţia ca ea să iasă 
de sub autoritatea Societăţii Naţiunilor şi ca preşedin
tele Roosevelt să invite personal puterile la o conferinţă, 
la ale cărei lucrări, Soeietatea Naţiunilor nu ar trebui 
să participe de loc11.

CĂLĂTORIA MAREŞALULUI VON BLOMBERG LA ROMA
Presa italiană.

Ziarele italiene din 2 Iunie salută cu cordialitate 
sosirea la Borna a mareşalului von Blomberg, ministrul 
de războiu al Germaniei. Ele prezintă pe înaltul oaspe 
drept un strălucit ostaş şi animatorul armatei celui de 
al treilea Reich.

Presa afirmă că mareşalul von Blomberg a venit în 
Italia ca soldat, iar convorbirile sale vor avea în deosebi 
un caracter militar. Intr’adevăr, notează ziarele italiene, 
noile convorbiri italo-germane dela Roma urmăresc 
crearea■ unui contact direct între armatele celor două. 
puteri amice şi asociate în axa Roma-Berlin,

După călătoria contelui Ciano la Berlin şi Berchtes- 
gaden, după vizitele d-lor Goering şi von Neurath la 
Roma şi după întâlnirile dintre reprezentanţii indus
triei şi presei din cele două ţări, rămânea să se stabi-j 
Icască un contact direct şi între reprezentanţii forţelor 
militare ale celor două naţiuni.

GIORNALE D ’ITALIA afirmă:
„întrevederile dela Roma ale şefilor militari din Ita

lia şi Germania, care se desfăşoară în spiritul contac- 
turilor prevăzute de axa Roma-Berlin, nu vor să în
semne o manifestaţie răsboinică şi nici nu ascund vreun 
complot. Ele trebuesc să fie socotite numai ca desvol- 
tarea logică a politicii de colaborare a axei Roma-Ber
lin. axă care nu este îndreptată împotriva nici unei 
naţiuni1 ‘ .

TRIBUNA vede în persoana reprezentantului Ger
maniei pe un fruntaş de seamă al celui de al treilea 
Reich şi colaborator intim al Fuehrerului.

LAVORO FASCISTA arată că vizita mareşalului 
este o dovadă a amiciţiei cordiale şi a colaborării intime 
dintre Italiei şi Germania: „colaborare care devine din 
zi în zi mai strânsă şi mai preţioasă pentru păstrarea 
păcii11.
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DISCURSUL D'LUI DE KANYA
Presa maghiară.

In legătură cu discursul d-lui de Kanya, ministrul 
Afacerilor Străine, în cercurile politice se subliniază 
că pentru prima dată factorii răspunzători ungari vor
besc despre o apropiere cu vecinii pe baza unor condi
ţia ni potrivite pentru negocieri.

Această atitudine este considerată ca o revenire la 
realitate cu atât mai mult cu cât d. de Kanya n ’a stă
ruit asupra revizionismului.

A surprins de asemeni faptul că în cuvântarea sa, 
ministrul Afacerilor Străine n ’a amintit de loc despre 
relaţiile dintre Ungaria şi Franţa.

Presa din 27 Mai, se ocupă pe larg de discursul d-lui 
de Kanya. Oficiosul UJ MAGYARSAG subliniază că 
perspectivele de politică externă ale Ungariei au mărit 
prestigiul acestei ţări în afară. Constelaţia politică ex
ternă, adaugă ziarul, este în momentul de faţă necris
talizată, deci momentul este prielnic pentru a trata o 
înţelegere cu vecinii.

Ziarul afirmă că Mica înţelegere ar fi pierdut din 
puterea ei şi că în consecinţă s ’ar putea realiza o apro
piere pe baza recunoaşterii egalităţii de drept în materie 
de înarmare şi a protecţiei minorităţilor. In cazul când 
Ungaria ar fi silită să urmeze alte directive, încheie 
ziarul, ea o va face fără nicio plăcere.

BUDAPESTI HIRLAP afirmă că deşi Mica înţe
legere reprezintă o forţă considerabilă faţă de Ungaria, 
totuşi puterea ei în momentul de faţă este astfel, încât 
o apropiere între Statele Dunărene ar fi  cu putinţă.

Ziarul socialist NEPSAVA atacă violent pe d. de 
Kanya susţinând că axa Roma-Budapesta este slabă 
pentru apărarea intereselor Ungariei, iar axa Berlin- 
Budapesta este ruptă în două, în urma atitudinii hotărît 
anti-revizionişte a d-lor Hitler şi Rosenberg, care în 
discursurile lor s ’au arătat potrivnici revendicărilor 
Ungariei, discursuri pe care d. de Kanya le-a bagatelizat.

PESTER LLOYD scrie: „Partea cea mai interesantă 
din expozeul d-lui Kanya, a fost consacrată evoluţiei in
terne a Micii înţelegeri. Această formaţiune s ’a realizat

cu scopul mărturisit de a ţine la pământ Ungaria. Evo
luţia mai recentă a deschis însă un şir de probleme, in 
care statele Mieii Înţelegeri nu urmăresc o politică uni
tară. Astfel aparţin acestor probleme, după cum a ac
centuat d-l Kanya, raporturile cu Germania, cu Aus
tria şi cu Rusia. Deşi între statele Micii înţelegeri există 
în aceste chestiuni divergenţe de opinii mai mari sau 
mai mici, lucrul acesta nu înseamnă că Mica înţelegere 
nu mai este astăzi o formaţiune politică activă. Toc
mai în ce priveşte Ungaria, cele trei state mai sunt ab
solut de acord. De aceea statele Micii înţelegeri trebue 
să creeze condiţiunile pentru acea cooperare paşnică în 
Basinul Dunării, de care se vorbeşte în ultimul timp 
atât de des şi de accentuat şi în capitalele apusene. Nu 
Ungaria este aceea care trebue să-şi schimbe atitudinea 
ei de până acum, pentru a face posibilă o normalizare 
a raporturilor între state, în Basinul Dunării. Această 
misiune o cere Mica înţelegere. Ungaria, printr’o mo
derare demnă de imitat, printr’o atitudine paşnică, care 
a reclamat adeseori jertfe grele, a făcut tot ce i-a stat 
în putere pentru a avea raporturi mai normale cu ve
cini săi. Ungaria nu mai poate merge mai departe pe 
acest drum al concesiunilor unilaterale. Acum este de 
partea adversă să contribue prin muncă pozitivă la îm
bunătăţirea atmosferei politice, nefiind nici de cum 
vorba de concesiuni, ci numai de respectarea unor an
gajamente luate în mod solmen“ .

Presa cehoslovacă.

In numărul din 30 Mai PRAGER PRESSE constată 
că recenta manifestaţie a d-lui ministru Kanya a fost 
foarte deschisă. Intre altele scrie:

„Dacă d-l Kanya vede de partea Micii înţelegeri 
„lupte şi aţâţări“  antimaghiare uitând spiritul care a 
stăpânit până în ultimul timp presa maghiară şi părţi 
esenţiale ale vieţei publice maghiare faţă de Mica înţe
legere, n ’ar face un serviciu bun adevăratei apropieri şi 
cooperări.

,,0 astfel de apropiere reclamă o voinţă clară şi leală 
din ambele părţi. Yoim să presupunem că manifestaţia 
ministrului Kanya este expresia acestei voinţi“ .

VIZITA D LlJ' DR SCHACHT LA PARIS
Presa franceză.

LA LIBERTE din 27 Mai se întreabă dacă vizita 
actuală la Paris a d-lui Schacht, ministrul economiei 
Reichului, va da loc la rezultate pozitive, fix politice, 
fie economice, cu privire la normalizarea relaţiunilor 
franco-germane.

Şi încheie: „D. Schacht va avea de sigur întrevederi 
eu d. Blum şi cu colaboratorii săi. Dacă din aceste con
tacte poate rezulta o apropiere, trebue să ne bucurăm, 
chiar de am întâmpina împotrivirea Moscovei".

D. Pierre Bernus, scrie în JOURNAL DE DEBATS, 
cu aceeaşi dată:

„Putem admite că d. Schacht nu e însărcinat cu nicio 
misiune, dar trebue să fim cu totul naivi dacă am crede

că persoana care este în acelaşi timp şi ministrul eco
nomiei naţionale şi preşedintele Băncii Reichului, n ’are 
decât o misiune pur reprezentativă. In realitate el nu 
se deplasează niciodată de geaba; el îşi propune, de 
sigur, să procedeze la unele sondări.

„Pe de altă parte, discursul pe care l-a pronunţat la 
inaugurarea pavilionului german, face o aluzie directă 
la revendicările coloniale ale Reichului, care, a spus 
dânsul, este singurul Stat care, cu Elveţia, nu dis
pune pe teritoriul său, sau într’un domeniu colonial 
de hrană suficientă pentru a-şi nutri populaţia, alega- 
ţiune foarte contestabilă, căci coloniile n ’au jucat nicio
dată în economia germană rolul pe care d. Schacht le 
atribue.

„In realitate, conchide ziarul, o înţelegere economică
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reală şi durabilă nu se poate concepe decât dacă Ger
mania îşi modifică adânc politica ei“ .

LE TEMPS din 28 Mai analizând în editorial discur
sul rostit de dr. Schacht, ministrul Economici Reichului 
cu prilejul inaugurării pavilionului german la Expoziţia 
din Paris, scrie:

„Există un pasaj al discursului doctorului Schacht, 
care nu va lipsi să reţie atenţia, este acela în care spune 
că Germania este Singura ţară care nu dispune de nici 
o bază metropolitană sau colonială suficientă pentru ali
mentarea populaţiei sale şi că politica ar trebui sa-şi 
dea în fine seama de semnificaţia profundă a unei ase
meni anomalii pentru orice naţiune în genere şi îndeo
sebi pentru o mare naţiune.

„Trebue să notăm că Germania nu este singura naţiune

care nu dispune de baze coloniale suficiente pentru ali
mentarea poporului său.

„Alte naţiuni se află în acelaşi caz ca Reichul, ceea. ce 
nu le împiedică de a trăi şi de a prospera graţie contribu
ţiei care o aduc activităţii mondiale.

„Libertatea comerţului pe baze sănătoase poate uşura 
existenţa popoarelor. In comentariile ei ale discursului 
doctorului Schacht presa germană declară că numai fă
când drept revendicărilor Reichului se va putea asigura 
pacea desrobind popoarele de sarcina datoriilor, de tra
tatele de clearing, de instabilitatea devizelor şi de inega
litatea mijloacelor în materii prime.

„Puse pe acest unic teren al cerinţelor fundamentale 
ale Germaniei, cu anevoie va putea înfăptui dezarmarea 
economică şi destinderea politică", încheie LE TEMPS.

EVENIMENTELE DIN SPANIA
Presa germană.

Presa germană din 27 Mai îşi exprimă mirarea că în 
Cartea Albă guvernul din Valencia• încearcă să creeze 
Italiei o atmosferă defavorabilă la Geneva, în timp ce 
documentul amintit nu conţine niciun atac împotriva 
Germaniei.

Ziarele văd în abest fapt o manevră sovietică, tinzând 
să despartă Roma de Berlin.

Presa germană, în frunte cu „BERLINNER TAGE- 
BLATT revendică pentru Germaniei onoarea de a ră
mâne ca şi înainte alături de Italici fascistă, în calitate 
de coacuzată.

Ziarele germane din 31 Mai, îşi exprimă revolta lor 
cu privire la atacarea cuirasatului „Deutschland“  de 
către avioanele republicane spaniole şi protestează cu 
vehemenţă contra alegaţiilor guvernului din Valencia.

„VOELKISCHER BEOBACHTER scrie:
„Cu o abilitate fără exemplu, bolşevicii încearcă să 

micşoreze această crimă groaznică. Aproape l'OO mari
nari germani care îndeplineau o misiune internaţională, 
au căzut victime ale bombelor bolşevice. Faptul că bom
bele i-au atins în momentul când ei se aflau într’o în
căpere a vasului, în partea dinainte care este neblindată, 
dă o desminţire, care nu poate fi contrazisă, minciuni
lor sfruntate răspândite de bolşevicii spanioli. Vasul 
german era în repaus şi nu era de loc gata pentru a face 
faţă acestui atac. Trebue să se ceară ca bombele arun
cate la lbiza să deştepte în sfârşit comitetul de neinter
venţie din Londra din letargia în care se află şi să-l 
determine să iasă din cadrul discuţiilor pur academice. 
Morţii vaselor de războiu germane şi italiene bat la por
ţile negocierilor dela Londra. Un popor întreg, şi cu 
el împreună partea din lume care a recunoscut pericolul 
bolşevic în toată întinderea sa, ridică acuzaţia şi cere: 
daţi-vă în sfârşit seama că aceşti criminali îşi continuă 
opera şi că ei nu urmăresc alt scop decât de a împinge 
omenirea către chaos. Germania nu a ţinut să participe 
de loc la acest control internaţional".

MONTAGPOST scrie:
„Noi suntem convinşi că guvernul german va avea 

grije să ceară cu toată energia ca acest incident de ne
crezut să fie pedepsit. Poporul german nu înţelege să 
permită ca soldaţii săi să fie luaţi drept un vânat uşor 
de bolşevicii spanioli".

Ziarul critică apoi acţiunea comitetului dela Londra,

care ar fi  trebuit încă de mult timp să ia toate măsurile 
necesare pentru a împiedeca producerea unor astfel de 
incidente.

VOELKISCHER BEOBACHTER şi MONTAG au
scos ediţii speciale cu chenare negre, anunţând „agre
siunea criminală a piraţilor bolşevici ai aerului, comisă 
contra cuirasatului „Deutschland“ .

Ele reproduc în litere mari declaraţia guvernului 
Reichului, pe care o însoţesc cu comentarii pline de in
dignare contra criminalilor bolşevici.

Ziarul MONTAG scrie:
„întreaga lume trebue să ştie că deliberările pentru 

care Fuehrerul s ’a înapoiat duminecă seara la Berlin şi 
la care a convocat pe colaboratorii săi, reprezintă ex
presia cea mai vie a doliului german dar şi hotărârea 
naţiunii germane care este neclintită".

VOELKISCHER BEOBACHTER scrie:
„Bandiţii din Valencia —  pe care o parte din ome

nire îi mai consideră încă drept un guvern, —  au comis 
o nouă şi gravă crimă. Faptul că marinarii germani au 
fost loviţi pe când se aflau în sala de masă a echipa- 
giului, desminte versiunea neruşinată dată de bolşevici. 
Bombele căzute pe vasul „Deutsehland" trebue să fie 
de ajuns pentru a deştepta comitetul dela Londra şi 
să-l facă să, renunţe la discuţiile academice.

„Guvernul din Berlin a luat. măsuri fără întârziere 
şi el va protesta energic pe lângă comitetul de neinter
venţie. Fuehrerul s ’a înapoiat la Berlin cu avionul ime
diat ce a afla ştirea. Germania este sigură că guvernul 
Reichului va răspunde la această nouă şi de necrezut 
provocare a piraţilor roşii din Valencia, prin mijloacele 
care trebue să fie aplicate acestor criminali. Morţii de 
pe vasul „Deutsehland" vor fi răzbunaţi".

DEUTSCHER DIENST-KORRESPONDENZ scrie: 
„Acest mizerabil atentat a provocat în toată Germania 
o mare indignare şi un doliu profund. Este complet ne
adevărată ştirea că avioanele republicane spaniole ar fi 
fost bombordate de pe bordul cuirasatului german, după 
cum a anunţat, imediat după comiterea atentatului, un 
comunicat al guvernului din Valencia. Europa trebue să 
ia poziţie contra acestei aţâţări la războiu comisă de bol
şevicii lipsiţi de conştiinţă. Trebue să ne întrebăm ce în
ţelege să facă comitetul de neintervenţie din Londra. 
Germania, după cum se ştie, n ’a cerut controlul mari
tim. Ei i s ’au adresat puterile reprezentate în comite
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tul de neintervenţie dela Londra, invitând-o să parti
cipe la control. Ea a făcut acest sacrificiu 111 interesul 
păcii. Ce garanţii poate să dea comitetul de neinterven
ţie că în viitor nu se vor mai produce astfel de atacuri? 
Sângele marinarilor germani şi italieni, morţi în servi
ciul controlului internaţional, cere satisfacţie. Nu tre
bue să se uite că în spatele guvernului din Valencia stă 
duşmanul universal: bolşevismul. Incidentul dela Ibiza 
trebue să fie semnalul de alarmă pentru toată Eu
ropa' ‘ .

Ziarele califică drept „minciună neruşinată“  comuni
catul publicat Sâmbătă seara de autorităţile din Valen
cia asupra bombardării crucişătorului „Deutschland“ .

„Numărul morţilor, spun ziarele, dovedeşte că echipa
jul nu se găsea pe picior de luptă".

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG afirmă că 
controlul exercitat în zona franceză „nu are nicio im
portant ă“  .

Cea mai mare parte din ziare adresează avertismente 
comitetului dela Londra şi „instanţelor internaţionale 
care se fac complice ale bolşevismului".

BERLINER TAGEBLATT acuză Franţa şi Marea 
Britanie că ar favoriza guvernul republican. Franţa este 
acuzată că ar viola acordul de neintervenţie. Ziarul de
clară: „Bandiţii dela Ibiza" au lucrat în deplin acord 
cu o putere care se află şi acum reprezentată în comi
tetul de neintervenţie, adică Rusia Sovietică, şi adaugă 
că „del Vayo, agentul Valenciei, a găsit la Geneva o 
tribună pentru a ataca Italia, Stat membru al comitetu
lui de neintervenţie.

Ziarul încheie: „Acest joc dublu este un scandal. Să 
terminăm cu această farsă. Paharul s ’a umplut".

In general, în presă se observă tendinţa de a găsi o 
opoziţie între acţiunea Genevei şi aceea a comitetului de 
neintervenţie.

Presa se abţine însă de a arăta ce consecinţe vor re
zulta din retragerea Reichului din comitetul de neinter
venţie şi din reluarea libertăţii sale de acţiune.

ANGRIFF scrie între altele asupra politicii lipsite 
de orice scrupul a autocraţilor roşii din Valencia:

„Cum se face oare că de câte ori avioanele guverna
mentale bombardează vase de războiu străine ele se nime
resc să fie numai germane sau italiene? Nu avem nevoie 
să dăm noi răspunsul la această întrebare; întreaga Eu
ropă ştie că toate acestea nu sunt altceva decât atentate 
sistematice menite să provoace un alt conflict mult mai 
grav. Se continuă lupta menită să scoată din rândul 
Statelor doritoare de pace pe acelea care ar putea mai 
de grabă să fie bănuite pe nedrept şi atacate de puterile 
„democratice".

„Niciodată n ’au fost mai limpezi motivele unui aten
tat. Germania a stat liniştită şi a adus până acum cele 
mai grele sacrificii pe altarul păcii. Orice naţiune trebue 
însă să ştie că orice vas care poartă steagul ei reprezintă 
întreaga naţiune germană în toate porturile şi pe toate 
mările lumii.

„Gesturi ca cel de ieri depăşesc măsura; ele îşi impun 
singure represaliile. Asemenea gesturi ca cele de ieri, 
pornite din inspiraţia lipsită de orice scrupul a Mosco
vei. a luat orice valoare şi tărie noţiunilor politice obiş
nuite".

BERLINER BOERSENZEITUNG subliniază: „Si
tuaţia este cât se poate de clară şi nu numai pentru Ger
mania. Intenţia bolşevicilor din Valencia este evidentă. 
Intenţia aceasta de provocare făţişe a fost dovedită. Ac
tivitatea bolşevicilor spanioli corespunde spiritului celor 
ce îi conduc dela Moscova.

„Această crimă josnică şi laşă a fost pregătită ca o 
adevărată cursă. Nu cu inima uşoară s ’a hotărît Germa
nia să participe la controlul naval internaţional pe coas
tele spaniole.

„Consecinţele pe care le-a tras guvernul german în 
faţa cadavrelor a 23 de tineri germani şi considerând 
importanţa politică a acestei insulte, găsesc aprobarea 
unanimă a poporului german".

Ziarele din 1 Iunie aprobă, în unanimitate, măsura de 
represalii luată ieri de guvernul Reichului în urma bom
bardării cuirasatului german „ Deutschland“  de către 
avioanele guvernamentale spaniole, precum şi demersu
rile pe care Germania şi Italia le-au făcut la Londra, în 
semn de protest.

VOELKISCHER BEOBACHTER scrie: „Timp de 
10 luni Germania a dat o şansă diplomaţilor care pre
tind mereu că neutralitatea lor democratică ar fi în stare 
să ia înainte bolşevismului. Acum însă Germania declară 
că ea nu este dispusă de loc să sacrifice mai departe 
vieaţa marinarilor săi, credincioşi misiunii lor, pentru o 
politică de binefacere dusă de Londra faţă de voinţa bol
şevică de a deslănţui războiul".

Acelaşi ziar observă: „Guvernul şi presa britanică, 
după incidentul dela Palma, nu ar fi trebuit să se mul
ţumească cu scrisoarea amicală trimisă prietenilor lor 
dela Valencia, ci ar fi trebuit să le trimită un avertis
ment, aşa cum au făcut guvernele din Berlin şi Roma. 
Numai atunci, foarte probabil, noi nu am fi avut să 
deplângem aizi pierderea a 23 de tinrei marinari ger
mani' ‘ .

BERLINER LOKAL-ANZEIGER, în aceeaşi chesti
une, scrie: „Tunurile germane au făcut guvernele din 
Valencia şi Moscova să înţeleagă ce înseamnă să se atace 
pavilionul german. Ele au mai făcut cunoscută, în în
treaga lume, ferma voinţă a Germaniei de a se purta 
faţă de agresorii bolşevici aşa cum o merită, adică de a-i 
socoti ca pe bandiţii care se pun în afară de lege".

GERMANIA observă între altele: „Bombardarea Al- 
meriei a fost interpretată pretutindeni drept o măsură 
justă şi care nu putea fi evitată. Toată lumea înţelege că 
1111 era posibil să ne mulţumim încăodată cu un simplu 
demers de protest pe lângă comitetul de neintervenţie".

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG constată că 
măsura de represalii s ’a terminat aşa că se realizează 
speranţa pronunţată de d. Eden în şedinţa Camerei Co
munelor, anume că guvernul german nu va mai lua nicio 
altă măsură care ar fi de natură să complice şi mai mult 
situaţia actuală.

„Vasele noastre de războiu, trimise în apele spaniole, 
pentru a întări flota noastră, nu au nicio altă misiune 
ofensivă. Ele au consemnul de a respinge cu focuri de 
armă orice avion sau vas militar spaniol guvernamental 
care s ’ar apropia de ele".

BERLINER TAGEBLATT observă că hotărîrea de 
a părăsi în mod provizoriu comitetul de neinetervenţie 
este consecinţa logică' a celor ce s’au petrecut. „Nu este 
decât foarte natural ca Germania să refuze ca delegaţii 
săi să ia loc la aceeaşi masă cu reprezentanţii unei pu
teri care comandă în acelaşi timp pe bandiţii din Valen
cia ce se intitulează încă „guvern".

BERLINER BOERSENZEITUNG îşi exprimă sa
tisfacţia pentru faptul că guvernul italian s’a declarat 
solidar fără rezerve cu Reichul şi că axa Berlin-Roma 
se dovedeşte încă odată ca fiind stabilă şi solidă.
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DEUTSCHE DIPLOMATISCH-POLITISCHE KOR- 
RESPONDENZ scrie între altele:

„Datorită atitudinii ponderate a guvernului german, 
conştient de răspunderile sale, crima bolşevică n ’a de
terminat represalii şi mai aspre care ar fi fost de altfel 
pe deplin îndreptăţite.

„Dacă guvernul german a retras în aceste condiţii va
sele sale din serviciul controlului internaţional, el a fă
cut aceasta în scopul de a evita, în măsura în care de
pinde de el, orice nou incident şi ca urmare, complicaţii şi 
mai grave. Acum trece pe primul plan sarcina care re
vine comitetului de neintervenţie dela Londra.

„Seria de incidente recente a dovedit că nu se ajunge 
la niciun rezultat cu metodele rezoluţiilor şi avertismen
telor pur academice. Se pare însă că se recunoaşte nece
sitatea ca la Londra să se folosească un limbaj care să 
dea toate garanţiile de dorit pentru ca în viitor piraţii 
să fie socotiţi şi trataţi de toate elementele amice ale or
dinei ca piraţi ce sunt. Numai în aceste condiţii se va 
izbuti a se salva politica de neintervenţie în favoarea 
căreia Germania, conştientă de răspunderea sa euro
peană, se declară şi astăzi încă, şi numai astfel se va 
reda încrederea că puterile vor putea să se bizue în exer
ciţiul sarcinilor lor internaţionale pe o colaborare sin
ceră şi la caz de nevoie pe solidaritatea reală a tuturor 
puterilor interesate, spre a se crea securitatea necesară 
organelor de control care până acum au fost expuse tu
turor primejdiilor.

„Iniţiativa în această privinţă revine în primul rând 
Franţei şi Angliei, protagonistele formei actuale, puţin 
satisfăcătoare, a politicei de neintervenţie. Să se pună ca
păt stării actuale de nesiguranţă şi cu atât mai repede 
se va putea apoi discuta din nouă problemele esenţiale 
care privesc întreaga Europă".

„Nu va fi războiu". Acestea sunt cuvintele prin care 
DER ANGRIFF, ziarul doctorului Goebles, îşi exprimă 
satisfacţia, împreună cu toată presa germană, faţă de 
faptul că represaliile dela Almeria contra guvernului din 
Valencia nu au avut consecinţe mai grave.

DER ANGRIF aminteşte că cele câteva focuri de re
volver dela Serajevo au fost deajuns pentru a da foc în
tregei Europe, şi adaugă: Bombele căzute pe „Deutsch- 
land“  şi obuzele trase asupra Almeriei „au tăiat respi
raţia multor europeni. „Totuşi, cu tot acest neaşteptat 
zăngănit de arme, se vede acum că Europa nu pleacă la 
războiu. De ce ? Pentrucă toţi oamenii de Stat au astăzi 
sentimentul că riscul răsboiului este prea mare şi că 
nu s ’ar putea mobiliza în interior popoarele pentru 
războiu' ‘ .

Ziarul DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG pu
blică un articol în care răspunde ziarului englez TIMES, 
care a scris între altele că victimele bombardării portu
lui Almeria, nu aveau nimic de a face cu agresiunea con
tra crucişetorului „Deutschland".

Ziarul german declară că istoria colonială britanică 
oferă foarte numeroase exemple de represalii de acelaşi 
fel. Englezii — adaugă ziarul — simt cunoscuţi ca maeş
tri ai acţiunilor de pedepsire, cum se dovedeşte şi prin 
cele petrecute zilele trecute la frontiera de Nord-Vest a 
Indiei.

Presa italiana.

Toate ziarele italiene din 27 Mai consideră publicarea 
„Cărţii Albe“  a guvernamentalilor spanioli doar ca o 
manevră a guvernului din Valencia, destinată să arunce 
„un nou discredit“  asupra Societăţii Naţiunilor.

GIORNALE d 'ITALIA spune: „Scopul urmărit de 
propaganda antifascistă revoluţionară este evident şi

din această cauză valoarea documentului este redusă la 
zero' ‘ .

„Totuşi, ziarele italiene nu se pot opri de a reţine din 
citirea „Cărţii Albe“ . dovezile pe care le aduce acest do
cument despre curajul voluntarilor italieni care luptă în 
Spania alături de forţele naţionaliste.

Astfel, TRIBUNA scrie: „Cartea Albă, oricare ar fi 
intenţiile autorilor ei, conţine o preamărire a virtuţilor 
militare ale rasei italiene, întru cât arătările ei, cea mai 
mare parte din acţiunile militare cele mai strălucite şi 
din ofensivele cele mai curajoase se datoresc voluntarilor 
noştri' ‘ .

Comentând agresiunea săvârşită de avioanele guver
nului din Valencia împotriva crucişetorului „Deutsch- 
land“  şi represaliile germane, TRIBUNA din 31 Mai, 
scrie între altele:

„Realitatea faptelor arată planul de provocare in
famă. Trebue să se denunţe foarte limpede primejdia 
imediată a unei situaţii turburi, alimentată de unele na
ţiuni din Europa, care au asigurat impunitatea oricărei 
întreprinderi barbare a comunismului. .

„Primejdia este atât de gravă încât poate determina 
cele mai rele consecinţe, dacă Europa nu va regăsi un 
minimum de conştiinţă necesară spre a opri briganda
jul roşiilor din Valencia şi al patronilor lor".

După ce subliniază ultragiul adus drapelului italian 
şi britanic, ultragiu care este adresat în acelaşi timp şi 
organul internaţional dela Londra, ziarul adaugă:

„Se aşteaptă cu cel mai viu interes să se vadă care va fi 
atitudinea anumitor State, care ar trebui să fie deopo
trivă rănite prin asemenea acte de piraterie roşie.

„Dar apărarea agresorilor a şi fost luată de organele 
presei Frontului popular din Franţa, datorită şi defor
mărilor mincinoase ale faptelor, ceea ce dovedeşte că a- 
cest. complot împotriva păcii se bucură de solidaritatea 
tuturor complicilor comunismului".

In concluzie, TRIBUNA scrie că se apropie momentul 
în care naţiunile din Europa vor trebui să aleagă între 
civilizaţie şi aşa zisul guvern din Valencia care a călcat 
în picioare toate legile onoarei.

„Echivocul, spune ziarul italian, niu mai poate dura 
multă vreme. In prezenţa morţilor italieni şi a victime
lor marei naţiuni germane amice, noi trebue să ne strân
gem rândurile şi să asumăm toate iniţiativele necesare 
pentru apărarea prestigiului şi legitimelor noastre in
terese' ‘ .

Ziarele din l  Iunie subliniază necesitatea în care s ’au 
găsit Italia şi Germania de a părăsi vremelnic comitetul 
de neintervenţie dela Londra şi serviciul de control in
ternaţional al coastelor Spaniei.

Presa priveşte în atitudinea fermă a guvernelor din 
Roma şi Berlin, faţă de agresiunea spaniolă, o nouă afir
maţie de soliditate a axei Roma-Berlin şi relevă nevoia 
urgentă ca toţi complicii făţişi sau ascunşi ai Moscovei 
să-şi asume lămurit răspunderile.

GIORNALE d'ITALIA notează că, întru cât comite
tul de neintervenţie n ’a izbutit să-şi impună autoritatea 
faţă de guvernul roşu din Valencia, era drept ca Italia 
şi Germania, lovite în îndeplinirea unei sarcini pe caro 
o executau în numele comitetului, şi insuficient apărate 
de acest comitet, să-şi reia libertatea de acţiune spre a-şi 
putea garanta mai bine apărarea intereselor lor.

„Italia, adaugă ziarul, n ’a părăsit comitetul dela Lon
dra decât după sângeroasa agresiune săvârşită împotriva 
marinei germane, într’un sentiment de deplină şi grab
nică solidaritate cu Germania.
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„Axa Berliu-Roma îşi confirmă eficacitatea şi se do
vedeşte în plus ca un instrument de pace pentrucă ştie 
să lucreze împotriva agresiunilor comunismului care nu 
ameninţă numai regimurile autoritare ci aduce o atin
gere însăşi temeliilor civilizaţiei europene11.

LAVORO FASCISTA scrie: „Hotărîrea Italiei şi Ger
maniei constituie o nouă dovadă a simţului de răspun
dere internaţională care însufleţeşte ambele ţări. Italia 
şi Germania, după ce au asigurat apărarea onoarei na
ţionale, se mărgineşte să aştepte că şi comitetul dela Lon
dra să înfrunte realitatea.

„Este totuşi urgent ca fiecare naţiune reprezentată 
în comitet să contribue la lămurirea situaţiei şi să-şi a- 
sume răspunderile, pentru ca a voi să se ignoreze mâna 
Moscovei în agresiunea săvârşită eontra bastimentelor 
controlului internaţional, în scopul de a târî Europa în 
războiu, înseamnă să-ţi iei asupra-ţi vina şi răspunde
rea cea mai gravă faţă de Europa.

„Italia va continua să dea cât timp îi va fi cu putinţă, 
în alte forme, contribuţia ei pentru o reală pacificare a 
Spaniei. Ea înţelege însă ca situaţiile să fie lămurite 
pentru toată lumea şi- să nu se ascundă mâna incendiară 
a unor forţe externe care lucrează pentru a crea noi mo
tive de conflict în Europa11.

„TRIBUNA scrie: „Omorîrea marinarilor italieni şi 
germani a dat o dovadă indiscutabilă că există o voinţă 
de războiu. Această voinţă nu este a Spaniei roşii, care 
şi-a pierdut toată autonomia, ci este a Moscovei11.

REGIME FASCISTA afirmă că situaţia militară din 
Spania este din ce în ce mai critică pentru guvernamen
tali, din cauza înaintării încete, dar inexorabile, a na
ţionaliştilor. „Din această pricină, —  afirmă ziarul, — 
era de aşteptat ea guvernamentalii să primească noi a- 
jutoare puternice dela Moscova. Ziarul consideră inci
dentul dela Palma di Majorca şi cel dela Ibiza drept o 
„manevră11, destinată să înlesnească sosirea acestor aju
toare1 1.

STAMPA spune: „Momentul este din cele mai grave. 
Axa Roma-Berlin îşi arată însă toată solidaritatea, ca ză
gaz al civilizaţiei contra bolşevismului11.

CORRIERE DELLA SERA scrie: „Retragerea noa
stră din serviciul de control nu înseamnă şi retragerea 
forţelor noastre navale din Mediterana Occidentală. Se
curitatea şi prestigiul nostru sunt în joc. Mediterana ne 
interesează enorm11.

GIORNALE d 'ITA L IA  scrie: „In aşteptarea hotărî- 
rilor comitetului dela Londra, Italia, şi Germania îşi 
reiau libertatea de acţiune, pentru a-şi garanta mai bine 
apărarea intereselor11.

Presa italiană din 2 Iunie este de părere că îngrijora
rea provocată de incidenlul cuirasatului „Deutschland“ , 
şi de bombardarea Almeriei, începe să se calmeze.

POPOLO DI ROMA, exprimând o opinie generală, 
scrie:

„Alarma intemaională începe să se liniştească. Trebue 
socotit drept simptom liniştitor faptul că guvernele ma
rilor puteri au făcut dovadă de sânge rece şi moderaţie11.

Presa franceză.

LE TEMPS din 26 Mai se ocupă de un eventual ar
mistiţiu în Spania:

„Proiectul de încetare a ostilităţilor în Spania, con
tinuă a ocupa primul loc în actualitatea internaţională. 
Guvernul britanic continuă să sondeze terenul pe lângă

celelalte guverne reprezentate în comitetul de neinter
venţie dela Londra.

„Ceea ce importă în momentul de faţă este de a ob
ţine asentimentul cabinetelor dela Berlin, dela Roma, 
dela Lisabona şi dela Moscova proiectului britanic că
ruia Franţa şi Belgia au dat de pe acum întreaga lor a- 
probare.

„Numai după ce acordul va f i  realizat între toate pu
terile interesate şi după ce comitetul de neintervenţie dela 
Londra va fi pus la punct planul de retragere al vo
luntarilor străini, că se va putea lucra cu folos la o a- 
propiere între cele două guverne din Valencia şi din 
Burgos.

„Suntem în drept a crede că o atitudine unanimă a 
puterilor ar da de gândit couducătorilor celor două par
tide în luptă şi eă vor consimţi să examineze într 'un spi
rit mai dispus împăciuirii, soluţia problemei de care de
pinde desnodământul războiului civil.

„Guvernele răspunzătoare nu au dreptul să lase să 
scape acest prilej de a pune capăt unei crize care se 
împotriveşte de atâtea luni, organizării păcii pe conti
nent11.

Ziarele din 28 Mai subliniază impresia provocată de 
publicarea Cărţii Albe a guvernului republican spa
niol.

LE JOURNAL scrie: „Dovezi numeroase stabilesc în 
mod indiscutabil că formaţiuni complete italiene au fost 
recrutate în Italia şi că ele sunt instalate în Spania cu 
servicii complete, poştă şi eensură. înlănţuirea dovezi
lor este edificatoare.

PETIT PARISIEN scrie: „Toate aceste fapte regre
tabile erau cunoscute, cel puţin în general şi noi le-am 
semnalat când s’au produs, adică la epocile semnalate 
prin Cartea Albă. Divulgarea lor prin Cartea Albă, 
produce totuşi o senzaţie profundă în cercurile Societă
ţii Naţiunilor11.

LE JOUR scrie: „Cercurile diplomatice internaţio
nale subliniază că în cursul actualei sesiuni, Societatea 
Naţiunilor nu poate să facă altceva decât să-şi dea a- 
probarea sa proiectului elaborat de comitetul dela Lon
dra, cu privire la repatrierea luptătorilor străini din 
Spania11.

PETIT JOURNAL scrie: „Nimeni nu poate să aibă 
vreo îndoială asupra autenticităţii documentelor prezen
tate. Societatea Naţiunilor va fi sezisată cu problema 
politică a violării articolului 10 din pact11.

LE POPULAIRE scrie: „Indignarea pe care a pro
dus-o asupra delegaţilor dela Geneva publicarea docu
mentelor, a căror autenticitate nu va putea fi negată de 
guvernul italian, nu poate fi descrisă11.

L ’IIUMANITE scrie: „In tr ’un cuvânt, este un docu
ment groaznic. Groaznic pentru Italia, groaznic pentru 
acei care au tolerat acţiunea italiană în Spania. Aceasta 
este îndoita impresie care se degajează din acest act de 
acuzaţie11.

întreaga presă din 31 Mai se ocupă pe larg de bom
bardarea vasului „Deutschland“  în apropiere de Ibiza, 
de către avioanele republicane spaniole.

Corespondentul din Berlin al lui LE JOURNAL scrie: 
„Ceea ce face ca situaţia să fie foarte delicată este faptul 
că germanii eonsideră că bombele aruncate asupra eui- 
rasatului „Deutschland11, au atins în acelaşi timp şi 
prestigiul celui de al treilea Reich11.
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Corespondentul din Berlin al lui LE JOUR scrie: 
„Până acum nu se cunosc aci hotărîrile guvernului din 
Berlin, pe care acesta le va lua probabil de acord cu Ita
lia pentru a obţine reparaţii. Se impune deci cea mai 
mare rezervă. Se crede că guvernul Reichului, arătân- 
du-se extrem de energic, se va abţine dela orice act ne
cugetat, susceptibil de a avea consecinţe ireparabile. Si
tuaţia este serioasă, declară cercurile oficiale din Ber
lin, totuşi ea nu are un caracter de primejdie imediată".

L ’OEUVRE, în articolul de fond, scrie: „Din aceste 
incidente poate să iasă ceva bun sau ceva foarte rău. 
Ele ar avea rezultate foarte rele dacă se va trece la 
gesturi nechibzuite. Ceva bun va ieşi dacă marile puteri 
continentale, dându-şi în sfârşit seama de panta grea pe 
care de s ’au angajat dela începtul conflictului spaniol, 
vor şti să profite de incidentul dela Ibiza pentru a în
cepe o adevărată procedură de mediaţie. „mediaţie între 
ele, —  singura care de altfel contează".

LE POPULAIRE constată că toate naţiunile care par
ticipă la control au căzut victime ale unor incidente şi 
adaogă: „Se pun acum probleme de organizare menite 
să evite repetarea acestor incidente. Trebue să se în
fiinţeze zone de securitate, aşa cum a cerut-o guvernul 
britanic, iar comitetul de neintervenţie trebue să fie 
sezisat. spre a lua măsuri care să evite incidentele suscep
tibile de a provoca complicaţii internaţionale".

L ’HUMANITE susţine teza guvernului din Valencia, 
anume că vasul „Deutschland“ , care se afla în apele 
spaniole, a deschis focul asupra avioanelor guvernamen
tale. „In general, scrie ziarul, noi putem să ne întrebăm 
dacă drama va izbucni între naţionalişti şi englezi sau 
între republicani şi germani, — dar dacă războiul civil 
din Spania va continua, drama va izbucni".

LTNTRANSIGEANT, arătând punctul de vedere al 
cercurilor conducătoare franceze, scrie: „Cercurile di
plomatice franceze au primit cu sânge rece ştirile grave 
care sosesc din oră în oră din Spania. De azi dimineaţă, 
Quai d ’Orsay şi Foreign Office se ţin în contact strâns, 
pentru a examina în comun consecinţele internaţionale 
pe care le comportă pe deoparte bombardarea crucişăto
rului „Deutschland" de către aviaţia guvernamentală, 
iar pe de altă parte, bombardarea oraşului Almeria de 
către erucişetoarele germane. Cu toate acestea, atât la 
Paris cât şi la Londra, cercurile responsabile refuză sâ-şi 
închipuie că guvernul german ar avea intenţia să folo
sească incidentul „Deutschland" pentru a transforma 
într’un conflict internaţional drama spaniolă. Atât la 
Paris cât şi la Londra se crede că guvernul german bom
bardând Almeria, a voit să facă o demonstraţie, dar că 
bombardarea oraşului spaniol nu ar putea fi considerată 
ca preludiul unui adevărat conflict' ‘ .

LE TEMPS care arată părerile ministrului de ex
terne francez, publică astăseară un articol în care exe- 
minează situaţia creată prin evenimentele desfăşurate în 
Spania în ultimele 24 de ore.

Ziarul constată că informaţiile asupra răspunderilor 
acestui incident sunt contradictorii, guvernul din Va
lencia susţinând că crucişetorul german este acela care 
cel dintâiu a deschis focul contra avioanelor spaniole, 
guvernul din Berlin pretinzând că vasul de războiu ger
man a fost atacat, în timp ce se afla în rada portului, şi 
fără a se fi dedat la vreo provocare.

LE TEMPS, subliniind gravitatea incidentului, arată 
că în niciun caz acest incident nu trebue să servească u- 
nor complicaţiuni ulterioare.

Ziarul pare a înclina să arunce vina asupra guber-

nujfui din Valencia, de oarece relevă că în mai multek 
răndicri vasele guvernamentale spaniole au atacat vasele 
de războiu care simt însărcinate să asigure controlul in
ternaţional, în numele comitetului de neintervenţie, în 
apele spaniole.

Concluzia articolului din LE TEMPS este următoarea: 
„Pacea Europei este lăsată în voia unui incident cum 
este acela care s’a produs la Ibiza şi aci este aspectul 
tragic al unei crize în vederea rezolvării căreia nu este 
suficientă doar bună voinţa puterilor. Este posibil că 
în cele două tabere spaniole sunt unii care ar voi cu 
inimă uşoară complicaţiuni internaţionale, care să dea 
dramei ce se petrece dincolo de Pirinei desfăşurări noi, 
prin care continentul întreg să fie târît într’un războiu 
groaznic al celor două ideologii care se înfruntă de mai 
bine de zece luni în peninsula iberică. Toate sforţările 
marilor puteri trebue să se îndrepte mai ales împotriva 
unei astfel de eventualităţi. Marile puteri au realizat un 
acord de principiu asupra politicii de neintervenţie şi el 
trebue să urmărească' cu sinceritate menţinerea păcii, ne
putând să admită ca Europa să se prăbuşească în desor- 
dine şi anarhie".

întreaga presă franceză, clin 1 Iunie se întreabă, 
care vor fi consencinţcle bombardării portului Almeria, 
şi exprimă speranţa, că acest incident nu va turbura pa
cea internaţională.

PETIT PARISIEN scrie: „Dela începutul războiu
lui civil, spaniolii din cele două tabere au manifestat, în 
diferite rânduri, încercări de a atrage Europa într’un 
conflict. Europa dând ascultare unui just instinct de 
conservare, a rezistat şi s ’a organizat la Londra pentru 
a înlătura pericolul. Trebue, ca şi acum, încercarea să 
rămână fără urmare şi ca incendiul din peninsula ibe
rică. să rămână limitat între mare şi Pirinei".

LE MATIN. scrie; „Nu se pare că acest foarte grav 
incident va duce la un conflict internaţional. El are ca
racterul unei represiuni directe şi brutale, dar limitate. 
Pericolul de războiu este deci pentru moment înlă
turat' ‘ .

LE JOURNAL, sub semnătura d-lui Saint Brice, 
scrie; „Rezolvarea incidentului acesta, care nu este de 
nesoluţionat, fiindcă nimeni nu vrea războiul, nu este 
oare adevărata misiune ce urmează să fie întreprinsă, 
căutându-se o procedură apropiată" ?

ECHO DE PARIS scrie: „Azi se observă că organi
zaţia dela Londra este în pericol, dacă voluntarii din 
Spania. 1111 sunt retrimişi în ţările lor. De aci decurge şi 
propunerea britanică de acum 15 zile. Conflictul dintre 
Valencia şi Germania şi Italia va contribui oare la înă
buşirea acestei propuneri? Aceasta este cea mai gravă 
chestiune, care se pune acum".

L ’OEUVRE scrie: „In  ceea ce ne priveşte, ar fi cu
minte să lăsăm pe d-nii: Blum şi Delbos să înfrunte 
furtuna. Noi nu avem altceva să cerem conducătorilor 
noştri de azi, decât să menţină pacea, salvând totodată 
onoarea' ‘ .

Acelaşi ziar anunţă din Geneva: „Aci nu se crede că 
guvernele din Paris şi Londra vor face, cel puţin pentru 
moment, o politică mai pronunţată faţă de Germania. 
La Geneva domneşte sentimentul, că acum nu mai există 
în realitate o politică de neintervenţie şi de control. In 

«consecinţă, chestiunea ar urma să revină, în mod logic, 
în faţa Societăţii Naţiunilor, după ce guvernele din 
Paris şi Londra vor fi făcut toate demersurile diploma
tice posibile".
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LE POPULAIRE scrie: „Oare d-nii Hitler şi Mus
solini, vor să profite de situaţie, pentru a arunca măş
tile şi a interveni direct în războiul din Spania ? Ei ar 
lua, în aeest caz, o foarte grea răspundere".

L ’HUMANITE scrie: „Franţa trebue să cântărească 
cu multă atenţie şi să examineze eu grijă toate datele 
problemi. Nu este nevoie de cruciade ideologice. Nu est:1 
nevoie nici de gesturi pripite. Dar, cât mai este timp — 
şi noi socotim că acest timp n ’a trecut încă —  trebue să 
se recurgă la drept".

EXCELSIOR scrie: „Cu toate evenimentele de ieri 
Parisul şi Londra, mai unite decât oricând, păstrează 
speranţa că d-nii Hitler şi Mussolini, conştienţi de răs
punderea lor, nu se vor arăta nici intransigenţi, nici 
prea exigenţi".

L ’HOMME LIBRE scrie: „Oricât de gravă ar fi si
tuaţia. ea nu apare fără ieşire. Atâta timp cât Franţa 
şi Anglia se vor găsi strâns unite spre a impune voinţa 
ior pacifică, ordinea europeană va puteri fi menţinută. 
Răspunderile guvernelor din Londra şi Paris, sporesc 
ps măsură ce pacea se găseşte mai grav ameninţată. 
Este datoria Franţei şi Angliei de a lua iniţiativele ne
cesare spre a limita, în primul rând, pagubele, iar apoi 
spre a salva întreaga operă. De aceasta depinde salvarea 
Europei".

LE TEMPS scrie între altele că, fără a voi să arate 
•prea mult optimism, se poate spune că în clipa de faţă 
orice primejdie imediată este înlăturată. Ziarul adaugă 
că mai rămân totuşi multe de făcut pentru a se împie
dica repetarea unor asemenea evenimente, care ar putea 
să provoace o degenrare a crizei spaniole în războiu Eu
ropean.

LE TEMPS, scrie că din informaţiile primite reiese 
că versiunea guvernului din Valencia. că bastimentul 
german ar fi tras cel dintâi, este destul de neverosi
milă.

Ziarul crede că represaliile germane au fost hotărîte 
înainte ca comitetul de neintervenţie să fi fost sezisat 
oficial de această chestiune şi subliniază că Germania şi 
Italia nu au părăsit comitetul decât provizoriu.

LE TEMPS adaugă: „Este destul de greu să se defi
nească şi să se realizeze garanţiile cerute. Principalul este 
ca poarta să nu fie definitiv închisă pentru o soluţie 
paşnică' ‘ .

Presa engleză.

Ultima întorsătură a evenimentelor din Spania, adică 
bombardarea vasului de războiu german „Deutschland“  
de către avioanele valenciene, precum şi represaliile ime
diate ale flotei germane au dat ocazie presei engleze de a 
pune pe planul al doilea orice alt eveniment mondial, a- 
cordând incidentului importanţa cuvenită prin lungi ar
ticole de reportagiu. Modul însă cum sunt redate eveni
mentele şi micile comentarii de printre linii, dovedesc 
încăodată că opinia este împărţită, opoziţia fiind pentru 
guvernul dm Valencia, iar celelalte, cu DAIL5 MAIL 
în frunte, cu totul de alte sentimente.

DAILY MAIL din 31 Mai redă o lungă corespon
denţă din Berlin, scriind:

„Toate staţiile de radio difuziune din Germania au dat 
următoarea ştire: Veşti teribile ne vin din Spania des
pre un incident de ne mai auzit. Avioanele spaniole bol

şevice au bombardat fără motiv un vas german, care se 
afla pe coasta spaniolă".

Mai departe, ziarul reproduce după VOLKISCHER 
BEOBACHTER, următoarele:

„Ţinem foarte mult să ştim până în ce măsură va fi 
revizuită neutralitatea fictivă a Marei Britanii faţă de 
provocatorii bolşevici, în ce priveşte bombardarea şi con
trolul vapoarelor de către aeroplanele roşii".

DAILY HERALD din 31 Mai, scrie în capul artico
lului:

„Comunicatul oficial, emis aseară la Berlin, conţine 
ameninţarea precisă de a face represalii contra guvernu
lui spaniol, pentrucă aeroplanele locale au bombardat 
vasul de războiu german „Deutschland". Acest comuni
cat a urmat imediat după convocarea urgentă a şefilor 
nazişti".

„Dar, comunicatul guvernului spaniol dă cu totul o 
altă versiune a incidentului, adică: In timp ce două aero
plane făceau recunoaşteri pe d ’asupra insulelor Balneare, 
un vpis de războiu care se găsea la 250 metri de Ibiza a 
deschis foc cu tunurile lor anti-aeriene. Avioanele care 
nici nu se gândise să atace vasul, au răspuns, aruncând 
12 bombe, din care două au căzut în plin".

DAILY TELEGRAPH redă ambele comunicate, a- 
dăngănd:

„Insula Ibiza este în interiorul zonei de control, alocată 
de comitetul de neintervenţie escadrilei franceze. Deci, 
vasul de războiu german nu avea de îndeplinit nicio mi
siune legitimă la Ibiza, în raza apelor teritoriale spa
niole".

NEWS CHRONICLE, organ liberal, se ocupă de co
municatul emis la Valencia, în care se susţine că vasul 
german n ’avea ce căuta în zona limitată la 10 mile ma
rine.

In tr’un paragraf deosebit, ziarul pune întrebarea: 
„Trecuse „Deutschland" de limită ?“ , la care răspunde:

„TJn funcţionar al amiralităţii ne-a informat că, con
form agrementului marin internaţional, vasele de răz
boiu străine se pot apropia de insulele Baleare sau de 
orice port de pe litoralul spaniol până la 3 mile distanţă. 
Limita de 10 mile impusă de spanioli nu este validă din 
punct de vedere internaţional.

„Deutschland" are dreptul să observe numai limita 
de 3 mile. Dacă dorea să încarce combustibil în insulele 
Baleare. putea s ’o facă, dar cu condiţia de a observa 
eurtuazia uzuală, cerând mai întâi permisiune" .

Ziarele engleze din 2 Iunie, constată că privirile între
gii Europe sunt aţintite asupra Londrei, dela care se aş
teaptă rezolvarea crizei. Presa arată că situaţia este con
siderată acum cu mai mult optimism.

Cererea Germaniei şi Italiei de a se da garanţii contra 
repetării incidentelor, identice cu acela suferit de vasul 
de războiu german Deutschland este aprobată în mod una
nim de ziare ca fiind justă.

Redactorul diplomatic al ziarului Times scrie: „Extin
derea sistemului zonelor de securitate în portuirle spa
niole este socotită drept baza unei rezolvări satisfăcătoare 
pentru toate părţile interesate. Un astfel de proiect va 
veni, în cursul acestei săptămâni, în faţa comitetului de 
neintervenţie. Dacă el va fi aprobat, Anglia va fi pro
babil însărcinată să ceară Germaniei şi Italiei să-şi reia 
locurile lor din comitetul de neintervenţie.
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DAILY TELEGRAPH scrie: „Toate ţările au un in
teres comun, acela de a-şi îndeplini obligaţiile lor inter
naţionale. Dacă se poate ajunge la un acord general, ar 
fi posibilă, în cazul violării lui, o acţiune concertată a 
tuturor puterilor. Oricare ar fi calea ce s ’ar adopta ini
ţiativa aparţine guvernului din Londra".

MORNING POST constată: „O blocadă a flotelor ger
mană şi italiană, exercitând un control pe propriul lor 
cont, ar însemna o presiune puternică asupra guvernu
lui din Valencia. Aceasta ar constitui un element sufi
cient pentru a determina guvernul din Valencia să ac
cepte proiectul de garanţii".

Presa Statelor-Unite.

Comentând evenimentele din apele spaniole, NEW- 
YORK TIMES din 1 Iunie scrid:

,,Ar fi greu să se exagereze gravitatea bombardării ora
şului Almeria. Bombardamentul executat de escadra ger
mană nu este de loc îndreptăţit din punct de vedere al 
dreptului internaţional. In adevăr, Reichul n ’a făcut 
nicio sforţare spre a dobândi satisfacţie prin mijloace 
paşnice sau prin arbitraj.

„Din fericire, strânsa colaborare franco-britanică per
mite speranţa că actuala criză nu se va sfârşi printr’o 
catastrofă* 1.

PROBLEME EUROPENE
RELAŢIILE ANGLO-GERMANE

DAILY MAIL din 24 Mai, publică un lung articol al 
lordului Bothermere, despre cum s ’ar putea asigura pa
cea Europei. După ce îşi exprimă părerea ca toate solu
ţiile de a menţine pacea au eşuat sau sunt pe punctul 
acesta, ducând la formarea de tabere potrivnice —  a că
ror ciocnire o crede inevitabilă—autorul propune ca so
luţie absolută un pact între Anglia şi Germania.

Iar acelora care i-ar opune argumentul că interesele 
naţionale ale Angliei sunt legate geografic cu ale Fran
ţei şi că o fraternizare independentă cu Germania ar fi 
o trădare faţă de Franţa, lordul Bothermere le răspunde:

„Resping acest argument şi cred că Francezii sunt 
prea inteligenţi pentru a-1 accepta. Adevărul este că un 
pact Anglo-German ar fi cea mai bună protecţie posibilă 
pentru Franţa.

„Axa Berlin-Roma formează nuclerul viitorului răz
boiu din Europa. O axă Berlin-Londra ar fi o temelie 
solidă a păcii europene11.

Mai departe, trecând la chestia colonială, vicontele 
Bothermere scrie, susţinându-şi teza:

„Acest obstacol colonial unei înţelegeri Anglo-Ger- 
mane, care este piedica cea mai mare pentru stabilirea 
păcii europene, nu poate fi îngropat ori sugrumat; tre
bue însă întâmpinat şi cucerit".

D-sa insistă ca toate puterile interesate la împărţirea 
fostelor colonii germane din Africa —  Anglia, Franţa, 
Belgia şi Portugalia —  să ajungă la o înţelegere până la 
ce punct pot satisface ambiţiile Germaniei pentru aşi re- 
kăpăta teritoriile pierdute în Africa, demonstrând în ace
laşi timp cât de puţin costă sacrificiul pe care aceste pu
teri pot să-l facă faţă de nepreţuitul câştig de a consolida 
ipacea.

REÎNARMAREA UNGARIEI
PESTE R  LLOYD din 21 Mai, publică un articol în 

care scrie între altele:
„P arada  m ilitară desfăşurată cu p r ile ju l v izitei Su

veranilor Italiei, ca şi aceea recent organizată în  onoarea

cancelarului federal austriac, este expresia voinţei nes
trămutate de a trăi a armatei şi naţiunii noastre. Spiri
tul evoluţiei istorice a trecut de mult peste cătuşele de 
hârtie, cu care tratatul dela Trianon a vrut să împiedice 
desvoltarea armatei noastre.

„Ungaria n ’a urmat exemplul foştilor săi aliaţi şi ami
cilor săi actuali. Dar aceasta nu înseamnă că a renunţat 
la egalitatea în drepturi în ce priveşte armata. Astăzi 
conştiinţa europeană începe să dea semne pentru cauza 
dreaptă a Ungariei.

„Nimeni nu poate trage din atitudinea Ungariei în 
această chestiune o altă concluzie: Ungaria nu cere un 
drept împotriva Europei, ci dimpotrivă, cere un drept în 
interesul unei convieţuiri mai sănătoase şi drepte. Ar
mata maghiară se află, în ce priveşte spiritul ei şi de a 
cărei putere de oţel ne-am putut convinge astăzi, la ace
laşi nivel cu celelalte armate din lume".

ANGLIA ŞI BASINUL DUNĂREAN

UJ MAHGYARSAG din 23 Mai, publică un lung• arti
col de D. Cseffay, pseudonimul scriitorului militar Fr. 
Julier, care face istoricul clauselor militare ale Tratatului 
dela Trianon, Autorul scrie în concluzie că înarmarea Un
gariei este un interes european.

„Primejdia de războiu ar pretinde ca fiecare om apt 
pentru serviciul miltar să fie înrolat. Situaţia financiară 
a ţării va statori contingentul care trebue echipat. Un
gurii trebue să se gândească la faptul că aliaţii lor îi a- 
preciază după forţa militară pe care o pot pune în servi
ciul intereselor lor comune".

PESTER LLOYD din 30 Mai, sub titlul: „Anglia şt 
problemele dunărene“ , publică o corespondenţă din Lon
dra în care afirmă că raporturile dintre Anglia şi Italia 
sunt actualmente nesatisfăcătoare, chiar încordate, ceea 
ce influenţează libertatea de acţiune engleză în Basinul 
Dunării,
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